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Prachuap 1 บ ล จ 

Prachuapkhirikhan town is located 289 kilometers south of Bangkok 
It borders Phetchaburi to the north, Chumpon to the south, the east side i 
bordered by the Gulf of Thailand and to the west is the Socialist Republic 
Tumbol Klong 
is the narrowest part of Thailand, Just 12 kilometers between Myanmar 


of Myanmar. The coastline is 224.8 kilometers long 





and the sea. The province has beaches, islands, canals, mountains, caves 
and waterfalls and no wonder Prachuapkhirikhan is the paradise of tourist 
The total area of Prachuapkhirikhan is 6,357.62 square kilometers, divided 
into 8 Amphurs or districts, These are Hua-Hin, Pranburi, Sam Roi Yod 
Kui Buri, Muang,Thap Sakae, Bang Saphang, Bang Saphan Noi, Koa Luk 
island in Prachuap bay is an Official measure the sea level of the country 
The major industries of the province are agriculture, fishing, ranching and 


tourism. 





ป ร ะ อ ว บ ค ิ ร ี ขั น ธ์ 


Prachuapkhirikhan 


© 
































ต ล า ด ฉั ต ร ไ ษ ย /+ 

ต ล า ด เก ่ า แก ่ ท ี ่ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ ใน ก ล า ง เม ื อ ง ห ั ว ห ิ น ร ิ ม ถนน เพ ชร เก ษ ม ส ร ้ า ง ใน ป ี 
พ . ศ . 2469 ต า ม พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ขอ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ก เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ใน ค ร า ว 
เส ด ็ จ แป ร พ ร ะ ร า ช ฐ า น ม า ป ร ะ ท ั บ ณ ว ั ง ไก ล ก ั ง ว ล เป ็ น ค ร ั ้ ง แร ก จ ก นะ ตน ข่ อ ง 


ก า ร ส ร ้ า ง ต ล า ด ฉั ต ร ์ ไช ย ค ื อ ม ี ห ล ั ง ค า เป ็ น ร ู ป 7 โค ้ ง อ ั น เป ็ น ส ั ญ ล ั ก ษ ณ์ ขอ ง ก า ร ส ร ้ า ง 
ใน ส ม ั ย ร ั ช ก า ล ท ี ่ 7 ป ั จ จ ุ บ ั น เป ็ น ท ี ่ จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า ท ี ่ ร ะ ล ึ ก อ า ห า ร ท ะ เล ส ด แล ะ แห ้ ง 


Chatchai Market 

This old market is located in the center of Hua Hin town on Phetchkasem 
road. It was built in 1926 on the royal initiative of King Rama VII, 
on the occasion of his first royal visit to Klai Kungwon Palace. The structure 
of the market was made of reinforced concrete with a 7-curved roof, whieh 
symbolized King Rama VII. You can buy souvenirs, fresh and dried 

sea foods in this market. 


ห า ด ห ั ว ห ิ น (ก ม . 232) 

ชา ย ห า ด อ ั น เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว พ ั ก ต า ก อ า ก า ศ 
ที ่ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง แห ่ ง แร ก ขอ ง เม ื อ ง ไท ย น ้ า ท ะ เล ใส 
ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด บ ร ร ย า ก า ศ ด ี ม ี โข ด ห ิ น อ ั น เป ็ น 
ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ ก ร ะ จ ั ด ก ร ะ จ า ย อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ช า ย ห า ด 
จ ึ ง เป ็ น ท ี ่ ไฝ ่ ฝัน แล ะ ได ้ ร ั บ ค ว า ม น ิ ย ม จ า ก น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
ม า น า น ท ุ ก ย ุ ค ท ุ ก ส ม ั ย 

Hua Hin Beach (km.232) 

Hua Hin is the most famous beach in Thailand for Thai holidaymakers. 
It's clear water, wide white sandy beach, and large, unique, rocks scattered 
along the beach offer an everlasting charm to all visitors. 


พ ล ั บ พ ล า ท ี ่ ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ ห ั ว ห ิ น 

ห น ึ ่ ง ใน ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ เก ่ า แก ่ ขอ ง ไท ย สิ ่ ง ท ี ่ เป ็ น ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ ขอ ง ส ถา น ี ร ถ ไ ไฟ แห ่ ง น ี ้ ค ื อ 
พ ล ั บ พ ล า ใน แบ บ ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ไท ย เด ่ น ส ะ ด ุ ด ต า ซี่ ซึ ่ ง ย ้ า ย ม า จ า ก พ ร ะ ร า ช ว ั ง ส น า ม จ ั น ท ร ์ 
The Royal Waiting Room at Hua Hin Railway Station 

Located at Hua Hin railway station, this is one of the oldest railway stations 
in the country. This waiting room was moved from Sanam Chan during 
the reign of King Rama VI. It's striking Thai architectural style makes it 
a popular tourist attraction. 


ต ล า ด โต ้ ร ุ ่ ว ห ั ว ห ิ น (ถนน เด ษา น ุ ธิ ต ) 
น ั บ เป ็ น ส ี ส ั น ย า ม ร า ต ร ี ขอ ง ห ั ว ห ิ น ท ุ ก เย ็ น ม ี 
น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ั ้ ง ชา ว ไท ย แล ะ ชา ว ต ่ า ง ชา ต ิ 
แว ะ เว ี ย น ไป เส ม ฮ เพ ร า ะ เป ็ น แห ล ั ง ร ว ม 
แผ ง อ า ห า ร น า น า ชน ิ ด แล ะ ย ั ง ม ี ขอ ง ท ี ่ ร ะ ล ึ ก 
จ ํ า ห น ่ า ย ม า ก ม า ย 





Hua Hin Night Market 
On Dechanuchit road, is a center for shoppers and food lovers who can 
buy a variety food from various food stalls. Adding colour and vibrancy 


to the town, especially in the evening. This is a place in Hua Hin you 
don't want to miss 


เข า ต ะ เก ี ย บ 

ล ั ก ษ ณะ เป ็ น เข า ล ู ก เล ็ ก ๆ อ ย ู ่ ท ่ า ง จ า ก ห ั ว ห ิ น ล ง ไป 
ท า ง ใต ้ ป ร ะ ม า ณ 5 ก ิ โล เม ต ร ม ี ว ั ด อ ย ู ่ บ น เข า 
แล ะ ย ั ง เป ็ น จ ุ ด ชม ว ิ ว เม ื อ ง ห ั ว ห ิ น บ ร ิ เว ณ เ ขา 
ต ะ เก ี ย บ ท า ง ด ้ า น ท ิ ศ เห น ื อ ม ี ชา ย ห า ด เข า ต ะ เก ี ย บ 
ห า ด ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด น ้ า ท ะ เล ใส จ ด ชา ย ห า ด 
ห ั ว ห ิ น แล ะ ย ั ง ม ี บ ร ิ ก า ร ขี ม ้ า ชม ชา ย ห า ด อ ี ก ด ้ ว ย 


ร ม ค ว ั น ตั ้ ง อ ย ู ่ บ น แท ่ น ส ู ง ด ู ่ ee รุ ศร ล ผัว ล จ า ก ท ั ว ท ิ บ ไซ ี เส ี น ์ ท า ง 








ห ทะ 


(ก ๐ .3218) ขั บ ร ถ ไ ป ท า ง ต ะ ว ั น ต ก ขอ ง ต ั ว เม ื อ ง ผ่ า น แย ก บ า ย พ า ส ขั บ ต ร ง ไป จ น ก ร : 

ถึ ง ส ี ่ แย ก ห น อ ง ต ะ เภ า เล ี ้ ย ว ช้ า ย แล ้ ว ขั บ ไป ต า ม เส ้ น ท า ง จ ะ เห ็ น ว ั ด ห ้ ว ย ม ง ค ล อ ย ู ่ ท า ง 
ขวา ม ื อ ร ะ ย ะ ท า ง จ า ก ห ั ว ห ิ น - ว ั ด ห ้ ว ย ม ง ค ล ป ร ะ ม า ณ 16 ก ิ โล เม ต ร 

Luang Por Tuad, Wat Huay Mongkon 

Located 16 kilometers west of Hua Hin in Moo 6, Tubtai sub-district, 
Hua Hin district. It is well-known for the large statue of Luang Por Tuad 
(in sitting meditation pose) that is 990 centimeters wide across the lap and 
115 centimeters high. This outstanding Luang Por Tuad statue is made of 
blackened metal and is set on an elevated base surrounded by a beautiful 
landscape. How to get there : It's about 16 km from Hua Hin center. Take the 
road no.3218, heading west. Cross by pass road and keep going straight. 
Take a left at Nong Tapao intersection ล ท ส continue for about 3 km. You'll see 
Wat Huay Mongkon on the right. 


น ้ า ต ก ป ่ า ล ะ อ ู 

ตั ้ ง อ ย ู ่ ใน เข ต ต ํ า บ ล ห น อ ง พ ล ั บ อ ํ า เภ อ ห ั ว ห ิ น ท ่ า ง จ า ก 
ห ั ว ห ิ น ไป ท า ง ต ะ ว ั น ต ก ป ร ะ ม า ณ 60 ก ิ โล เม ต ร เป ็ น น ้ ้ า ต ก 
ขน า ด 15 ชั ้ น ะ ท ่ า ม ก ล า ง ป ่ า ด ิ บ ขึ ้ น อ ั น อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ | | 
ม ี น ้ า ไห ล ต ล อ ด ท ั ้ ง ป ี แล ะ ย ั ง เป ็ น แห ล ่ ง ด ู ผี เส ื ้ อ ช่ ว ง เว ล า | 
ท ี ่ เห ม า ะ ต ่ อ ก า ร ด ู ผี เส ื ้ อ ค ี ค ื อ ช่ ว ง เช ้ า ต ร ู ่ ป ร ะ ม า ณ 07.00- 
10.00 น . ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ ท ํ า ก า ร น ้ า ต ก 
ป ่ า ล ะ อ ู 0-3264-6294 ห ร ื อ ศู น ย ์ บ ร ิ ก า ร ข้ อ ม ู ล ก า ร 
ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว จ ั ง ห ว ั ด ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ 0-3261-1491 I 
ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ห ั ว ห ิ น ใช ้ เส ้ น ท า ง (ก ๐ .3218) ขั บ ร ถ ไ ป ท า ง ต ะ ว ั น ต ก ขอ ง ต ั ว เม ื อ ง 
ผ่ า น แย ก บ า ย พ า ส ขั บ ต ร ง ไป แล ะ ต ่ อ ด ้ ว ย เส ้ น ท า ง (๓ ๐ .3219) ต า ม เส ้ น ท า ง ห น อ ง พ ล ั บ - 
น ้ า ต ก ป ่ า ล ะ อ ู ร ว ม ร ะ ย ะ ท า ง จ า ก ห ั ว ห ิ น - น ้ า ต ก ป ่ า ล ะ อ ู ป ร ะ ม า ณ 60 ก ิ โล เม ต ร 

Pa La-U waterfall 

Sixty kilometers west of Hua Hin district, Pa La-U is in Nongplub sub-district. 
It features a 15-tiered waterfall in a fertile tropical rain forest which has 
water all year round. This is a place where butterflies congregate, 
especially in early morning from 07.00 a.m. to 10:00 a.m. It is under 
the supervision of Kang Krachan National Park. For more information, 
please contact: 0-3264-6294, or Prachuap Tourist Information 0-3261-1491 
How to get there : From Hua Hin take the road no.3218, heading west. 
Cross by pass and keep going straight on the same road, which changes 
to be road no.3219 It's total far from Hua Hin to Pa La-U about 60 km. 

- เ 









บ ้ า น ศิ ล ป ิ น ห ั ว ห ิ น 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล ห ิ น เห ล ็ ก ไฟ บ น เน ื ้ อ ท ี ่ 11 ไร 
อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ห ั ว ห ิ น 5 ก ิ โล เม ต ร เป ็ น 
แห ล ่ ง ร ว บ ร ว ม แล ะ จ ั ด แส ด ง ง า น ศิ ล ป ะ ห ล า ย 
แข น ง ขอ ง ชา ว ศิ ล ป ิ น ท ี ่ ห ม ุ น เว ี ย น ม า จ ั ด น ิ ท ร ร ศก า ร เป ็ น ป ร ะ จ ํ า ต ล อ ด ป ี เป ิ ด ให ้ เข ้ า ชม 
ว ั น อ ั ง ค า ร - ว ั น อ า ท ิ ต ย ์ เว ล า 10.00 - 17.00 น . เข ้ า ชม ฟรี ป ิ ด ว ั น จ ั น ท ร ์ ส อ บ ถา ม 
ร า ย ล ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ 0-3253-4830 ห ร ื อ พ พ พ .huahinartistvillage.com 
ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ต ั ว ห ั ว ห ิ น เล ี ้ ย ว เข ้ า ห ั ว ห ิ น ซอ ย 70 โด ย ใช ้ เส ้ น ท า ง ก ๐ .3218 (ห ั ว ห ิ น - 
ว ั ด ห ้ ว ย ม ง ค ล ) ป ร ะ ม า ณ 5 ก ิ โล เม ต ร จ ะ เห ็ น บ ้ า น ศิ ล ป ิ น ห ั ว ห ิ น อ ย ู ่ ท า ง ขวา ม ื อ 
Baan Sillapin 

Located in Khao Hin Lhek Fai sub-district, 5 km.west of Hua Hin. It covers 
an area of 11 rai. This gallery holds exhibitions on different kinds of 
artworks by various artists all year round. Opening hours : Tuesday - Sunday : 
10.00 am. - 17.00 pm. Free admission. You can get more information at 
www.huahinartistvillage.com or call 0-3253-4830. How to get there : 
It's about 5 km from town.. You can take the road Soi 70 or no.3218 
across the railroad. Go straight past Wat Ekti Sukato. You will see Baan 
PS จ 0 จ 9 จ 9 จ 





ส ง ท ี ใด แร ส อ ย์ ส ร ส 6 PS 


It's clear water, wide white sandy beach, and large, unique, rocks scattered 
along the beach offer an everlasting charm to all visitors. 


พ ล ั บ พ ล า ท ี ่ ส ถา น ี ร ถ ไฟ ห ั ว ห ิ น 

ห น ึ ่ ง ใน ส ถา น ี ร ถ ไฟ เก ่ า แก ่ ขอ ง ไท ย ส ิ ่ ง ท ี ่ เป ็ น ส ั ญ ล ั ก ษ ณ์ ขอ ง ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ แ ห ่ ง น ี ้ ค ื อ 
พ ล ั บ พ ล า ใน แบ บ ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ไท ย เด ่ น ส ะ ด ุ ด ต า ซึ ่ ง ย ้ า ย ม า จ า ก พ ร ะ ร า ช ว ั ง ส น า ม จ ั น ท ร ์ 
The Royal Waiting Room at Hua Hin Railway 5 เล ย ์ อ ท 

Located at Hua Hin railway station, this is one of the oldest railway stations 
in the country. This waiting room was moved from Sanam Chan during 
the reign of King Rama VI. lIt's striking Thai architectural style makes it 
a popular tourist attraction. 


ต ล า ด โต ้ ร ุ ่ ว หั ว ห ิ น (ถนน เด ษา น ุ ธิ ต ) 
น ั บ เป ็ น ส ี ส ั น ย า ม ร า ต ร ี ขอ ง ห ั ว ห ิ น ท ุ ก เย ็ น ม ี 
น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ั ้ ง ชา ว ไท ย แล ะ ชา ว ต ่ า ง ชา ต ิ 
แว ะ เว ี ย น ไป ๊ เส ม อ เพ ร า ะ เป ็ น แห ล ่ ง ร ว ม 
แผ ง อ า ห า ร น า น า ชน ิ ด แล ะ ย ั ง ม ี ขอ ง ท ี ่ ร ะ ล ึ ก 
จ ํ า ห น ่ า ย ม า ก ม า ย 





Hua Hin Night Market 
On Dechanuchit road, is a center for shoppers and food lovers who can 


buy a variety food from various food stalls. Adding colour and vibrancy 
to the town, especially in the evening. This is a place in Hua Hin you 
don't want to miss 


เข า ด ะ เก ี ย บ 

ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น เข า ล ู ก เล ็ ก ๆ อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ห ั ว ห ิ น ล ง ไป 
ท า ง ใต ้ ป ร ะ ม า ณ 5 ก ิ โล เม ต ร ม ี ว ั ด อ ย ู ่ บ น เข า 
แล ะ ย ั ง เป ็ น จ ุ ด ชม ว ิ ว เม ื อ ง ห ั ว ห ิ น บ ร ิ เว ณ เ ขา 
ต ะ เก ี ย บ ท า ง ด ้ า น ท ิ ศ เห น ื อ ม ี ชา ย ห า ด เข า ต ะ เก ี ย บ 
ห า ด ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด น ้ า ท ะ เล ใส จ ด ชา ย ห า ด 
ห ั ว ห ิ น แล ะ ย ั ง ม ี บ ร ิ ก า ร ซี ่ ม ้ า ชม ชา ย ห า ด อ ี ก ด ้ ว ย 
Khao Takiab 


A small hill located 5 km. south of Hua Hin town. There is a temple at 





the เอ ท of this hilll You can also see a spectacular view of Hua Hin. 
At the foot of this hill lies Khao Takiab Beach. 11 is a white ร ล ท (ไห beach 
with a clear blue sea where you can ride horse back along the seashore 


ส ว น ส น ป ร ะ ด ิ พ ั ท ธ์ (ก ม . 240) 

ห ่ า ง จ า ก เม ื อ ง ห ั ว ห ิ น ล ง ม า ท า ง ใต ้ ป ร ะ ม า ณ 
8 ก ิ โล เม ต ร เป ็ น ชา ย ห า ด ท ี ่ ส ว ย ง า ม ขน า น 
ไป ก ั บ แน ว ส น อ ย ู ่ ใน ค ว า ม ด ู แล ขอ ง 
ก อ ง ท ั พ บ ก ม ี ร ้ า น อ า ห า ร แล ะ ท ี ่ พ ั ก ท ั ้ ง โร ง แร ม 
แล ะ บ ั ง ก ะ โล ไว ้ บ ร ิ ก า ร ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล 
เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ 0-3253-6581-4 





5 แล ท ร อ ท Pradiphat (km.240) 
Eight kilometers south of Hua Hin beach li 





Suanson Pradiphat beach 
This beautiful beach is lined with casuarinas pine trees. 11 is ล quiet beach 
under the supervision of the military. This place offers bungalows, hotel 
rooms, as well as meals in the restaurant. For more information, please 
contact 0-3253-6581-4 


ห ม ู ่ บ ้ า น ษ ้ า ง 

ท ่ า ง เม ื อ ง ห ั ว ห ิ น ไป ท า ง ต ะ ว ั น ต ก ป ร ะ ม า ณ 3 ก ิ โล เม ต ร 
เพ ล ิ ด เพ ล ิ น ก ั บ ธร ร ม ชา ต ิ ผื น ป ่ า ท ี ่ เข ี ย ว ข จ ี ชม ก า ร แส ด ง 
ขอ ง ช้ า ง แล ะ ว ิ ถี ชี ว ิ ต ค น เล ี ้ ย ง ช้ า ง แล ะ ค ร อ บ ค ร ั ว ขณะ 
น ั ่ ง ชม ธร ร ม ชา ต ิ จ า ก บ น ห ล ั ง ช้ า ง ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด 
เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ 0-3251-6181 


Hua Hin Elephant Village 

Located about three kilometers west of Hua Hin. Enjoy the lush natural 
landscape, the elephant performances and observe the livelihood of 
the mahout and his families from the back of the elephant. For more 
information, please contact : 0-3251-6181 











xty kilometers west of Hua Hin district, Pa La-U is ไท Nongplub sub-district. 
It features a 15-tiered waterfall in a fertile tropical rain forest which has 
water all year round. This is a place where butterflies congregate, 
especially in early morning from 07.00 a.m. to 10:00 a.m. It is under 
the supervision of Kang Krachan National Park. For more information, 
please contact: 0-3264-6294, or Prachuap Tourist Information 0-3261-1491 
How to get there : From Hua Hin take the road no.3218, heading west. 
Cross by pass and keep going straight on the same road, which changes 
to be road no.3219 It's total far from Hua Hin to Pa La-U about 60 km. 


บ ้ า น ศิ ล ป ิ น ห ั ว ห ิ น 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ด ํ า บ ล ห ิ น เห ล ็ ก ไฟ บ น เน ื ้ อ ท ี ่ 11 ไร ่ 
อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ห ั ว ห ิ น 5 ก ิ โล เม ต ร เป ็ น 
แห ล ่ ง ร ว บ ร ว ม แล ะ จ ั ด แส ด ง ง า น ศิ ล ป ะ ห ล า ย 
แข น ง ขอ ง ชา ว ศิ ล ป ิ น ท ี ่ ห ม ุ น เว ี ย น ม า จ ั ด น ิ ท ร ร ศก า ร เป ็ น ป ร ะ จ ํ า ต ล อ ด ป ี เป ิ ด ให ้ เข ้ า ชม 
ว ั น อ ั ง ค า ร - ว ั น อ า ท ิ ต ย ์ เว ล า 10.00 - 17.00 น . เข ้ า ชม ฟรี ป ิ ด ว ั น จ ั น ท ร ์ ส อ บ ถา ม 
ร า ย ล ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ 0-3253-4830 ห ร ื อ พ พ ๒.hu ล hinartistvillage.com 
ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ต ั ว ห ั ว ห ิ น เล ี ้ ย ว เข ้ า ห ั ว ห ิ น ซอ ย 70 โด ย ใช ้ เส ้ น ท า ง ๓ ๐ .3218 (ห ั ว ห ิ น - 
ว ั ด ห ้ ว ย ม ง ค ล ) ป ร ะ ม า ณ 5 ก ิ โล เม ต ร จ ะ เห ็ น บ ้ า น ศิ ล ป ิ น ห ั ว ห ิ น อ ย ู ่ ท า ง ขวา ม ื อ 
Baan Sillapin 

Located in Khao Hin Lhek Fai sub-district, 5 km.west of Hua Hin. It covers 
ล ท area of 11 rai. This gallery holds exhibitions on different kinds of 
artworks by various artists all year round. Opening hours : Tuesday - Sunday 
10.00 am. - 17.00 pm. Free admission. You can get more information at 
www.huahinartistvillage.com or call 0-3253-4830, How to get there 
It's ล ๒ ๐ น 1 5 km from town.. You can take the เอ ล ส Soi 70 or no.3218 
across the railroad. Go straight past Wat Ekti Sukato. You will see Baan 
Sillapin on the right 








ต ล า ด จ ั ก จ ั น 

ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น พ ื ้ น ท ี ่ ขอ ง ส ว น ศร ี ง 
อ ย ู ก อ น ถ ง เข า ก ย บ ช่ ว ง พ ล บ ค า 

จ ะ ได ้ ย ิ น เส ี ย ง จ ั ก จ ั น ร ้ อ ง ด ั ง ก ้ อ ง ไป ท ั ่ ว จ ึ ง เป ็ น ท ี ่ ม า ขอ ง 

ชื ่ อ ต ล า ด จ ั ก จ ั น ภ า ย ใน ส ว น ศร ี แห ่ ง น ี ้ ม ี ก ิ จ ก ร ร ม ก า ร แส ด ง บ น เว ท ี ห ล ุ ม ก ล า ง แจ ้ ง 
ล า น อ า ห า ร อ ร ่ อ ย ๆ เด ิ น ชม ขอ ง ข า ย ใน แน ว ศิ ล ป ะ ขอ ง ท ํ า ม ื อ ป ร ะ เภ ท ขา ย ไอ เด ี ย ส ิ น ค ้ า 
ม ื อ ส อ ง ใน ส ไต ล ์ ป ู เส ื ่ อ น ั ่ ง ขา ย ใก ล ้ ๆ ก ั น ต ล า ด จ ั ก จ ั ้ น เป ิ ด ท ุ ก ว ั น จ ั น ท ร ์ - เส า ร ์ แล ะ 
ว ั น อ า ท ิ ต ย ์ เว ล า 16.00 - 22.00 น 

Cicada Market 

Located in Soan Sri area. Just follow the road to Khao Takieb. Cicada Market 
is at the beginning of the road on the left hand side. In the evening, you will 
hear the sound of the cicadas very loudly in the whole area. This is where 
the market got its name. There are many activities, shows and performances 
at the stadium. One unique character of this market isthe way the vendors 
display their artistic works on their mats. Second hand goods are also 
available here. If you're hungry, just stop at the food stall you like. Operating 
hours: Friday -Sunday from 16.00 - 22.00 p.m 





เพ ล ิ น ว า น 

ตั ้ ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน เพ ชร เก ษ ม ฝั่ง ต ร ง ข้ า ม ว ั ง ไก ล ก ั ง ว ล จ ุ ด เด ่ น ขอ ง เพ ล ิ น ว า น ท ี ่ เร า ส า ม า ร ถ 
ม อ ง เห ็ น ม า แต ่ ไก ล ค ื อ ส ิ ่ ง ก ่ อ ส ร ้ า ง ด ้ ว ย ไม ้ แล ะ ส ั ก ก ะ ส ี เก ่ า ๆ ท ี ่ ให ้ ค ว า ม ร ู ้ ส ึ ก ถึ ง ค ว า ม ค ล า ส ส ิ ก 
แล ะ ย ้ อ น ร ํ า ล ึ ก ถึ ง บ ร ร ย า ก า ศ เ ก ่ า ๆ ใน ว ั น ว า น ส ่ ว น ข้ า ง ใน เพ ล ิ น ว า น จ ะ ส ร ้ า ง เป ็ น อ า ค า ร 
ไม ้ ท ี ่ ป ล ู ก เช ื ่ อ ม ต ิ ด ต ่ อ ก ั น 2 ชั ้ น แล ะ ใน อ า ค า ร ไม ้ เก ่ า ๆ แห ่ ง น ี ้ ท ี ่ เป ็ น ศู น ย ์ ร ว ม ค ว า ม ส ุ ข 
แล ะ บ อ ก เล ่ า เร ื ่ อ ง ร า ว ใน อ ด ี ต ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด ได ้ ท ี ่ 0-3252-0311-2 ห ร ื อ 
www Plearnwan.com 
















Plearnwan 

It's located a little further north of Klai Gungwon Palace, on the opposite 
side of Phetchkasem road. You will notice a big building made of zinc 
and wood. The decoration, food and the items displayed there remind 
you of the old days. For more information, please contact : 0-3252-0311-2 
or visit www.Plearnwan.com 


ไ ่ อ ฉ ุ ่ น ห ั ว ห ิ น ฮิ ล ส ์ ว ิ น ย า ร ์ ด 
ตั ้ ง อ ย ู ่ เล ข ท ี ่ 204 บ ้ า น ค อ ก ช้ า ง พ ั ฒ น า 
ต . ห น อ ง พ ล ั บ อ . ห ั ว ห ิ น จ . ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ 
โด ย ป ล ู ก บ น พ ื ้ น ท ี ่ ท ี ่ ไม ไก ล จ า ก ชา ย ท ะ เล แล ะ 
ม ี ส ภา พ อ า ก า ศ ท ี ่ เห ม า ะ ต ่ อ ก า ร เจ ร ิ ญ เ ต ิ บ โต 
ขอ ง อ ง ุ ่ น พ ั น ธุ ์ ด ี ต ่ า ง ๆ ห ล า ย ห ล า ย ส า ย พ ั น ธ์ 
ที ่ น ี ่ เป ็ น ไร ่ อ ง ุ ่ น แห ่ ง แร ก แล ะ แห ่ ง เด ี ย ว ใน จ ั ง ห ว ั ด ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ ท ี ่ ท ํ า ก า ร ผล ิ ต ไว น ์ แล ะ 
ให ้ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ั ้ ง ชา ว ไท ย แล ะ ต ่ า ง ชา ต ิ ได ้ ท ด ล อ ง ชิ ม ไว น ์ ฟรี เว ล า ท ี ่ เห ม า ะ ส ม ใน ก า ร เข ้ า 
ไป ชม ไร ่ อ ง ุ ่ น ค ื ค ื อ ช่ ว ง เด ื อ น ก . พ . - ม ี . ค ขอ ง ท ุ ก ป ี แล ะ ะ ม ี ร ้ า น อ า ห า ร แบ บ บ ิ ส โท ร ท ี ่ ม ี 
บ ร ร ย า ก า ศ อ ั น อ บ อ ุ ่ น แล ะ โร แม น ต ิ ค ล ้ อ ม ร อ บ ด ้ ว ย ท ิ ว เข า แล ะ ท ี ่ น ี ่ ย ั ง ม ี ก ิ จ ก ร ร ม บ ร ิ ก า ร 
น ั ง ช้ า ง ชม ไร ่ ป ล ู ก ต ้ น อ ง ุ ่ น ต ั ด อ ง ุ ่ น เป ็ น ต ้ น ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ 
0-3252-6351, 08- 1701-0222, 08-1701-0444 www.huahinhillsvineyard.com 
ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ต ล า ด ห ั ว ห ิ น ใช ้ เส ้ น ท า ง ๓ ๐ .3218 ข้ า ม ท า ง ร ถ ไ ฟ ข ั บ ต ร ง ไป ผ่ า น แย ก 
บ า ย พ า ส จ น ก ร ะ ท ั ่ ง ถึ ง ส ี ่ แย ก ห น อ ง ต ะ ะ เภ า (แย ก ว ั ด ห ้ ว ย ม ง ค ล ) ป ร ะ ม า ณ 14 ก ิ โล เม ต ร 
ขั บ ต ร ง ไป อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 12 กิ โล เม ต ร เล ี ้ ย ว ซ้ า ย เข ้ า ส ู ่ เส ้ น ท า ง 3301 ป ร ะ ม า ณ 8.5 
ก ิ โล เม ต ร ถึ ง โร ง เร ี ย น ค อ ก ช้ า ง เล ี ้ ย ว ขวา ป ร ะ ม า ณ 1 5 ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ไร ่ อ ง ุ ่ น 
Hua Hin Hills Vineyard 
Located no.204 Baan Khokchang Patthana Nhong Plub sub-district. It is 
the first and the only vineyard in Prachuap Khiri Khan. This vineyard is 
not far from the seaside and the climate is suitable to grow various types 
of grapes. The ideal period to visit is from February - March. There is 
a bistro style restaurant, surrounded by mountain ranges where you 
can have free wine tasting. Other activities include elephant riding around 
the vineyard, planting a grapevine and picking grapes. For more information, 
2-6351, 08-1701-0222, 08-1701-0444 or visit 


www.huahinhillsvineyard.com How to get there : From HuaHin market, 





please contact : 0-32 
take the road no.3218 cross the railroad. Go straight past the By Pass road. 
Continue until you reach Nong Tapao intersection. Keep going straight on 
the ร ล ท อ road, about 12 km. Then take a left into the road no.3301 for about 
8.5 km. Turn right at Khok Chang School. From there, it's about 1.5 km. 
to get to the vineyard. 











บ ้ า น ผัง ท ํ า (ก ม .253-254) 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ห ม ู ่ ท ี ่ 5 ต . ว ั ง ก ็ พ ง เป ็ น ห ม ู ่ บ ้ า น ท ี ่ ม ี ก ิ จ ก ร ร ม ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เช ิ ง เก ษ ต ร แล ะ อ น ุ ร ั ก ษ์ 
พ ั น ธ์ ส ั ต ว ์ ป ่ า น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส า ม า ร ถ เด ิ น ชม ส ว น ผล ไม ้ พ ร ้ อ ม ชิ ม ผล ไม ้ ส ด ๆ จ า ก ส ว น 
ชม แห ล ่ ง ก ํ า เน ิ ด ส ั บ ป ะ ร ด ไท ย แล ะ ท ด ล อ ง ท ํ า ก ร ะ ด า ษ จ า ก ใย ส ั บ ป ะ ร ด น ั ่ ง เร ื อ ล ่ อ ง แม ่ น ้ า 
ป ร า ณ บ ุ ร ี ชม ธร ร ม ชา ต ิ น ก สั ต ว ์ น้ า ต ่ า ง ๆ ท ี ่ อ า ศั ย อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ป ่ า ชา ย เล น แล ะ ชม ว ิ ถี ชี ว ิ ต 
ชา ว ป ร ะ ม ง ใน ล ะ แว ก น ั ้ น น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ต ้ อ ง ก า ร พ ั ก ค ้ า ง ค ื น ที ่ น ี ่ ม ี ท ี ่ พ ั ก แบ บ โฮ ม ส เต ย ์ 
ต ิ ด ร ิ ม แม ่ น ้ า ป ร า ณ บ ุ ร ี ไว ้ บ ร ิ ก า ร ห ร ื อ ต ิ ด ต ่ อ ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ ห ม า ย เล ข 
โท ร ศั ท พ ์ 0-3262-3003 ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ห ั ว ห ิ น (ถนน เพ ชร เก ษ ม ) เล ี ้ ย ว ช้ า ย 
ต ร ง แย ก เท ส โก ้ โล ต ั ส ป ร า ณ บ ุ ร ี เข ้ า ไป ป ร ะ ม า ณ 4 ก ิ โล เม ต ร แล ะ เล ี ้ ย ว ช้ า ย อ ี ก ค ร ั ้ ง 
เข ้ า ไป อ ี ก ป ร ะ ะ ม า ณ 900 เม ต ร จ ะ เห ็ น ห ม ู ่ บ ้ า น ฝั่ง ท ่ า ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ฝั่ง แม ่ น ้ า ป ร า ณ บ ุ ร ี 
Baan Fung Tha (km.253-254) 

Located in Mu.5S Wang Pong Sub-District. It features agro-tourism activities 
and wildlife conservation. There is a walking tour where you can visit 
organic orchards and hand-pick and taste fruits from the trees. Visit the first 
place where pineapples were grown in Thailand. You can have first-hand 
experience in making paper from pineapple fiber. Bird-watching on a boat 
tour along Pran Buri river, while observing rich flora and fauna in 
this mangrove area. Home stay accommodation is available at the river bank. 
For more information, please call 0-3262-3003 How to get there : From 
Hua Hin (Phetchkasem road) to Pran Buri turn left at Tesco Lotus intersection. 
Go straight for about 4 km. and turn left for about 900 meters. You will 
see Baan Fang Tha right by the river. 


ว น อ ุ ท ย า น ป ร า ณ บ ุ ร ี (ก ม .246) 

ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ห ั ว ห ิ น ล ง ท า ง ใต ้ ป ร ะ ม า ณ 15 
ก ิ โล เม ต ร ล ั ก ษ ณะ เป ็ น ป ่ า ชา ย เล น ท ี ่ เป ็ น แห ล ่ ง 
อ า ศั ย แล ะ อ น ุ บ า ล ส ั ต ว ์ โก น า น า ชน ิ ด ภา ย ใน 

ว น อ ุ ท ย า น ฯ ม ี เส ้ น ท า ง เด ิ น ท ี ่ เป ็ น ส ะ พ า น ไม ้ 

ย ก ร ะ ด ั บ พ ร ้ อ ม ต ิ ด ป ้ า ย ส ื ่ อ ค ว า ม ห ม า ย ให ้ ค ว า ม ร ู ้ 
ด ้ า น ร ะ บ บ น ิ เว ศ ป ่ า ชา ย เล น ต ล อ ด เส ้ น ท า ง ท ี ่ ม ี ค ว า ม ย า ว ป ร ะ ม า ณ 1.000 เม ต ร แล ะ ท า ง 
ด ้ า น ต ะ ว ั น อ อ ก ขอ ง ว น อ ุ ท ย า น ป ร า ณ บ ุ ร ี ม ี ห า ด ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด ร ่ ม ร ื ่ น ด ้ ว ย แน ว ส น ท อ ด 
ย า ว ป ร ะ ม า ณ 1 ก ิ โล เม ต ร ห ร ื อ ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ 0-3262-1608 
ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ห ั ว ห ิ น ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 ถนน เพ ชร เก ษ ม ป ร ะ ม า ณ 
15 ก ิ โล เม ต ร แล ะ เล ี ้ ย ว ช้ า ย ท ี ่ ห ล ั ก ก ิ โล เม ต ร 246 เข ้ า ไป อ ี ก 4 ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ว น อ ุ ท ย า น 
ป ร า ณ บ ุ ร ี 

Pran Buri Forest Park (km.246) 

Found 15 km. South of Hua Hin, this is a mangrove swamp that is a natural 
habitat and nursery for various species of aquatic animal. Inside the parkland 
there is an elevated wooden bridge, on which stands a notice board offering 
valuable information about the eco-system of the mangrove swamps which 
cover a distance of 1,000 meters. There is a white sandy beach that is shady 
with a 1 kilometer line of pine trees on the east of this park. For more 
information, please contact : 0-3262-1608 How to get there : From Hua Hin 
take a road no.4 (Phetchkasem road) 15 km. โน ท ท left at kilometer stone 246 
and go straight for about 4 km. to Pran Buri Forest Park. 





Phraya Nakhon Cave (km.256) ล 
This cave is ไท Khao Tean area, Bang Pu village, ไท Sam Roi Yod National 
Park. It has beautiful stalactites and stalagmites. Moreover, this cave is 
known for its "Kuhakaruhat Pavillion", which is a very small royal pavilion 
built inside the cave by King Rama V. The best time to visit this cave is 
between 10:30 and 11.30 a.m. when the sunlight shines directly on to 
the pavilion and illuminates the cave. Kuhakaruhat Pavilion has become 

a symbol of Prachuap Khiri Kha Province. For more information, please 
contact Sam Roi Yod National Park : 0-3282 -1568 How to get there : 
From Hua Hin take the road no.4 to Pran Buri intersection. Turn left along 
Pran Buri-Pak Nam Pran route for 8 km. then tumn right and go straight on + 
the same road to Khao Sam Roi Yod Natonal Park for a further 16 km, 
turn left again at Baan Bang Pu and cross the bridge over the Bang Pu canal 

to the foot of Khao Thian. You can walk across Khao Thian for a distance 

of 500 metres to get to Phraya Nakhon Cave or take a 20 minutes trip by 
long-tail boat to Laem Sala and then walk to the cave. 


ห า ด แห ล ม ศา ล า (ก ม .256) 
ท ่ า ง จ า ก ท ี ่ ท ํ า ก า ร ฯ ป ร ะ ม า ณ 16 ก ิ โล เม ต ร ท ่ า น 
ส า ม า ร ถ เ ด ิ น ท า ง ม า ถึ ง ท ี ่ น ี ่ โด ย เร ็ ค ห ร ื อ เด ิ บ ข้ า ม เข า 











take the road no.3218 cross the railroad. Go straight ท ล ร 1 the By Pass road. 
Continue until you reach Nong Tapao intersection. Keep going straight on 
the same road, about 12 km. Then take a left into the road no.3301 for about 
8.5 km. Turn right at Khok Chang School. From there, it's about 1.5 km. 
to get to the vineyard. 






ห ล ว ง พ ่ อ โต ว ั ด ต า ล เจ ็ ด ย อ ด . 
(ก ม .273-274) ว ั ด ต า ล เจ ็ ด ย อ ด ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ 
ต ศา ล า ล ั ย อ . ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด จ . ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ -- - 

สิ ่ ง ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ค ู ่ ว ั ด ต า ล เจ ็ ด ย อ ด ค ื อ ร ู ป ห ล ่ อ ส ม เด ็ จ พ ร ะ พ ุ ฒา จ า ร ย ์ โต (โต พ ร ห ม ร ั ง ส ี ) 
ขน า ด ห น ้ า ต ั ก ก ว ้ า ง 11 เม ต ร ส ู ง 18 เม ต ร อ ง ค ์ ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ใน โล ก ส ํ า ห ร ั บ ท ี ่ ม า ขอ ง 
ต า ล เจ ็ ด ย อ ด ค ื อ เด ิ ม ท ี ม ี ต ้ น ต า ล ท ี ่ ม ี 7 ย อ ด แต ่ ถู ก ต ั ด ท ิ ้ ง ไป เพ ร า ะ ะ ก ี ด ขวา ง เส ้ น ท า ง ท ี ่ จ ะ 
ก ่ อ ส ร ้ า ง ท า ง ร ถ ไฟ ส า ย ใต ้ ก า ร เด ิ น ท า ง จ า ก หั ว ห ิ น ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ม า ย เล ข 4 
ถนน เพ ชร เก ษ ม ผ่ า น ป ร า ณ บ ุ ร ี ถึ ง ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด เล ี ้ ย ว ช้ า ย ป ร ะ ม า ณ ห ล ั ก ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ 
237 - 274 เข ้ า ไป 2 ก ิ โล เม ต ร 

Luangpho To Wat Tan Chet Yod 

Wat Tan Chet Yod is located in Salalai sub-district Sam Roi Yod district, 
there is a life-like image of Somdet Phraphutta Chan (To Prommarangsri) 
measuring 11 meters across the lap and 18 meters high, considered to be 
his largest cast image in the world. Tan Chet Yod, this name came from 
a toddy palm tree or Tan with 7 tops - Chet Yod, which was cut during 
the construction of the southern railway line. How to get there : From Hua Hin 
take the road no.4 Phetchkasem road past Pran Buri until reach Sam Roi Yod. 
Turn left at kilometer stone 273-274 and go straight for about 2 km. 


อ ุ ท ย า น แห ่ ง ษา ต ิ เข า ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด 
ภา ย ใน อ ุ ท ย า น แห่ ง ชา ต ิ ฯ 
ม ี แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ น ่ า ส น ใจ เช ่ น 

















UNSEEN 
ถ้า พ ร ะ ย า น ค ร (ก ม . 256) THAILAND 


ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ เข า เท ี ย น บ ้ า น บ า ง ป ู ใน อ ุ ท ย า น | 
แห ่ ง ชา ต ิ เข า ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด ภา ย ใน ถ้า ม ี ห ิ น ง อ ก PH 
ห ิ น ย ้ อ ย ท ึ ่ ง ด ง า ม แล ะ ย ั ง เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ค ู ห า ค ฤ ห า ส น ์ ซึ ่ ง เป ็ น พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ท ี ่ เล ็ ก 
ท ี ่ ส ุ ด ส ร ้ า ง ใน ส ม ั ย ร ั ช ก า ร ท ี ่ 5 ย า ม พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ส ่ อ ง แส ง ผ่ า น ป ล ่ อ ง ถ้า ล ง ส ู ่ พ ร ะ ที ่ น ั ่ ง 
ค ู ห า ค ฤ ห า ส น ์ เ เป ็ น ภา พ ท ึ ่ ง ด ง า ม ย ิ ่ ง น ั ก ช่ ว ง เว ล า ท ี ่ เห ม า ะ ท ี ่ ส ุ ด ค ื อ 10.30 - 11.30 น . 
ป ั จ จ ุ บ ั น พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง คูหา ค ฤ ห า ส น ์ ก ล า ย เป ็ น ต ร า ส ั ญ ล ั ก ษ ณ์ ป ร ะ จ ํ า จ ั ง ห ว ั ด ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ 
ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม ท ี ่ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด 0-3282-1568 
ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ห ั ว ห ิ น ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 ถนน เพ ชร เก ษ ม ถึ ง ส ี ่ แย ก 
ป ร า ณ บ ุ ร ี เล ี ้ ย ว ข้ า ย ไป ต า ม ถนน ส า ย ป ร า ณ บ ุ ร ี - ป า ก น ้ า ป ร า ณ แ ล ะ เล ี ้ ย ว ขวา ไป อ ุ ท ย า น 
แห ่ ง ชา ต ิ เข า ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด เจ อ ส ี ่ แย ก บ ้ า ง บ า ง ป ู ให ้ เล ี ้ ย ว ช้ า ย เข ้ า บ ้ า น บ า ง บ ู ข้ ข้ า ม ส ะ พ า น 
ค ล อ ง บ า ง ป ู ถึ ง ต ี น เข า เท ี ย น จ า ก จ ุ ด น ี ้ ท ่ า น ส า ม า ร ถ เด ิ น ข้ า ม เข า เท ี ย น ไป ย ั ง ถ้า พ ร ะ ย า น ค ร 
ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 500 เม ต ร ห ร ื อ ท ่ า น ใช ้ บ ร ิ ก า ร เห ม า เร ื อ จ า ก บ ้ า น บ า ง บ ู ไป ขึ ้ น เร ื อ 


ซื ท ี ่ ห า ด แห ล ม ศา ล า ใช ้ เว ล า 20 น า ท ี จ า ก น ั ้ น เด ิ น เท ้ า ต ่ อ ขึ ้ น ถ้า พ ร ะ ย า น ค ร 





ด ้ า น ต ะ ว ั น อ อ ก ขอ ง ว น อ ุ ท ย า น ป ร า ณ บ ุ ร ี ม ี ห า ด ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด ร ่ ม ร ื ่ น ด ้ ว ย แน ว ส น ท อ ด 
ย า ว ป ร ะ ม า ณ 1 ก ิ โล เม ต ร ห ร ื อ ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ 0-3262-1608 
ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ห ั ว ห ิ น ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 ถนน เพ ชร เก ษ ม ป ร ะ ม า ณ 
15 ก ิ โล เม ต ร แล ะ เล ี ้ ย ว ช้ า ย ท ี ่ ห ล ั ก ก ิ โล เม ต ร 246 เข ้ า ไป อ ี ก 4 ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ว น อ ุ ท ย า น 
ป ร า ณ บ ุ ร ี 

Pran Buri Forest Park (km.246) 

Found 15 km. South of Hua Hin, this is a mangrove swamp that is a natural 
habitat and nursery for various species of aquatic animal. Inside the parkland 
there is an elevated wooden bridge, on which stands a notice board offering 
valuable information about the eco-system of the mangrove swamps which 
cover a distance of 1,000 meters. There is a white sandy beach that is shady 
with a 1 kilometer line of pine trees on the east of this park. For more 
information, please contact : 0-3262-1608 How to get there : From Hua Hin 
take a road no.4 (Phetchkasem road) 15 km. Turn left at kilometer stone 246 
and go straight for about 4 km. to Pran Buri Forest Park. 


Phraya Nakhon Cave (km.256) 

This cave is in Khao Tean area, Bang Pu village, in Sam Roi Yod National 
Park. It has beautiful stalactites and stalagmites, Moreover, this cave is 
known for its "Kuhakaruhat Pavillion", which is a very small royal pavilion 
built inside the cave by King Rama V. The best time to visit this cave is 
between 10:30 and 11.30 a.m. when the sunlight shines directly on to 
the pavilion and illuminates the cave. Kuhakaruhat Pavilion has become 
a symbol of Prachuap Khiri Kha Province. For more information, please 
contact Sam Roi Yod National Park : 0-3282 -1568 How to get there : 
From Hua Hin take the road no.4 to Pran Buri intersection. Turn left along 
Pran Buri-Pak Nam Pran route for 8 km. then turn right and go straight on 
the same road to Khao Sam Roi Yod Natonal Park for a further 16 km, 
turn left again at Baan Bang Pu and cross the bridge over the Bang Pu canal 
to the foot of Khao Thian. You can walk across Khao Thian for a distance 
of 500 metres to get to Phraya Nakhon Cave or take a 20 minutes trip by 
long-tail boat to Laem Sala and then walk to the cave. 


ห า ด แห ล ม ศา ล า (ก ม .256) 

ห ่ า ง จ า ก ท ี ่ ท ํ า ก า ร ฯ ป ร ะ ม า ณ 16 ก ิ โล เม ต ร ท ่ า น 
ส า ม า ร ถ เ ด ิ น ท า ง ม า ถึ ง ท ี ่ น ี ้ โด ย เร ื อ ห ร ื อ เด ิ น ข้ า ม เข า 
ชา ย ห า ด อ ย ู ่ ห น ้ า ท า ง เข ้ า ถ้า พ ร ะ ย า น ค ร บ ร ิ เว ณ 
ชา ย ห า ด ม ี ภู เข า ป ิ ด ล ้ อ ม ท ั ้ ง ส อ ง ด ้ า น บ ร ร ย า ก า ศ 
เง ี ย บ ส ง บ ม ี ต ้ น ส น ต ล อ ด แน ว ชา ย ห า ด ส า ม า ร ถ 
ต ิ ด ต ่ อ ท ี ่ พ ั ก ห ร ื อ เช ่ า เต ็ น ท ์ ได ้ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ 
Laem Sala Beach (km.256) 

Sixteen kilometers north of Sam Roi Yod National Park's headquarters, 
you can either reach this beach by taking the boat or following the trail 
across the hill. This beach is surrounded by mountains on the both 


It is a peaceful beach that is lined with casuarinas pine trees. You can 
rent accommodation or tents at the national park headquarters. 


บ ึ ง บ ั ว (ก ม .275- 276) 

บ ึ ง บ ั ว ตั ้ ง อ ย ู ่ ใน พ ื ้ น ท ี ่ ชุ ่ ม น ้ า ท ุ ่ ง ส า า ม ร ้ อ ย ย อ ด บ ร ิ เว ณ 
- | บ ึ ง บ ั ว ย ั ง ม ี เส ้ น ท า ง ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ ซึ ่ ง ม ี ส ะ พ า น ไม ้ 

ท ี ่ ท อ ด ย า ว ไป ก ล า ง บ ึ ง น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส า ม า ร ถ ใ ช้ บ ร ิ ก า ร 

เร ื อ ถ่ อ (ไม ่ ใช ้ เค ร ื ่ อ ง ย น ต ์ ) ชม ท ุ ่ ง บ ั ว ห ล ว ง แล ะ พ ื ช พ ร ร ณ 

ธร ร ม ชา ต ิ ช่ ว ง เว ล า ท ี ่ เห ม า ะ ก ั บ ก า ร ชม บ ึ ง บ ั ว ค ื อ 
ช่ ว ง เด ื อ น ม ก ร า ค ม - เม ษา ย น ซึ ่ ง เป ็ น ช่ ว ง ท ี ่ บ ั ว อ อ ก ด อ ก ส ่ า ว น ผู ้ ท ี ่ ป ร ะ ส ง ค ์ จ ะ ด ู น ก 
ม ี ห อ ด ู น ก เป ็ น ห อ ส ู ง อ ย ู ่ ห ล า ย จ ุ ด ส า ม า ร ถ ข ึ ้ น ไป ด ู ได ้ ซึ ่ ง น ก จ ะ ะ ม ี ม า ก ใน ช่ ว ง เด ื อ น 
พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น ฒ ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ ห ร ื อ ส อ บ ถา ร ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า 
ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด : 0-3282-1568 ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ห ั ว ห ิ น ใช ้ เส ้ น ท า า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 
ถนน เพ ชร เก ษ ม เล ี ้ ย ว ช้ า ย ท ี ่ ก ิ โล เม ต ร 275.6 เข ้ า ไป เส ้ น ท า ง เด ี ย ว ท ี ่ จ ะ ไป โร ง เจ ล ุ ้ ย อ ิ ้ ม ย ี ้ 
เล ี ้ ย ว ช้ า ย ข้ า ง ว ั ด ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด เข ้ า ไป ป ร ะ ะ ม า ณ 15 เม ต ร จ า ก น ั ้ น เล ี ้ ย ว ขวา ต ร ง ไป ข้ า ม 
ท า ง ร ถ ไ ฟ ผ่ า น ชุ ้ ม ป ร ะ ต ู โร ง เจ จ ะ เจ อ ศู น ย ์ ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ บ ึ ง บ ั ว ร ะ ย ะ ท า ง จ า ก 
ป า ก ท า ง เพ ชร เก ษ ม ถึ ง บ ึ ง บ ั ว ป ร ะ ม า ณ 9 ก ิ โล เม ต ร 
The Lotus Swamp (km.275-276) 
The lotus swamp is located in the freshwater marshland of Sam Roi Yod Park 
There are nature trails in the form of long wooden bridges that stretch out 
towards the centre of the swamp. Visitors can take a boat (non-motor) 
to observe the field of lotus at close hand. The best time to visit the lotus 
swamp is during January - April, which is the period when most of the lotuses 
are in full bloom. Visitors with a penchant for bird watching, can set up and 
train their binoculars on any vantage point. The ideal time for observing 
the migratory birds is between November - February. For more information, 
please contact Sam Roi Yod National Park : 0-3282-1568 How to get there : 
From Hua Hin take the road no.4 Phetchakasem road. Tumn left at kilometer 
stone 275.6 follow on the same road to Rong Je Lui Em Yee. Tum left again 
for 15 metres, then tumn right and go straight across railroad past the entrance, 
itis 9 km from the highway to The Lotus Swamp. 
































ห า ด เข า ก ะ โห ล ก (ก ม .256) 
ห า ด เข า ก ะ โห ล ก ตั ้ ง อ ย ู ่ ท า ง ต อ น ใต ้ ขอ ง 
ป า ก น ้ า ป ร า ณ บ ุ ร ี ห ๋ า ง จ า ก ป า ก น ้ า ป ร า ณ น บุรี 
ป ร ะ ม า ณ 7 ก ิ โล เม ต ร ม ี ห า ด ท ร า ย ส ว ย 
น ้ า ท ะ เล ใส ช า ย ห า ด ถู ก โอ บ ล ้ อ ม ด ้ ว ย 
เข า ก ะ โห ล ก ท ี ่ ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น เข า เล ็ ก ๆ ย ื ่ น อ อ ก ไป ใน ท ะ เล บ ร ิ เว ณ น ี ้ ย ั ง เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง 
ว น อ ุ ท ย า น ท ้ า ว โก ษา แล ะ ห า ท ี ่ พ ั ก ได ้ ง ่ า ย ต ล อ ด แน ว ชา ย ห า ด 
Khao Kralok Beach (km.256) 

7 km South of Pranburi Forest Park 


beach.This whole area is in Tao Kc 








Khao Kralok beach, a truly beautiful 





Park Reserve. You can find hotels and 


resorts easily in the area 


ห ม ู ่ บ ้ า น ป ่ า ก น ้ า ป ร า ณ บ ุ ร ี (ก ม .256) 





ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ต ํ า บ ล ป า ก น ่ ง น ํ า ป ร า ณ บ ุ ร ี 
ไห ล ล ง ส ู ่ อ ่ า ว ไท ย ท ี ่ บ ร ิ เว ณ 1 เร ี 
ชา ว บ ้ า น ท ี อ า ศั ย อ ย ู ่ ใน ล ห ถ 





ป ร ะ ก อ ง 
เป ็ น ศู น ย ์ 








15 ก ิ เล เม ด 


Pak Nam Pran Buri Village (km.256) 

















ไร located at Pak-Num Pran 13 listrict. The Pran Buri river flows into 
the Gulf of Thailand at this location. The livelihood of the majority of 
the people is based on fishing. It is a wonderful place to get fr seafood 
and dried seafood. The special delicacy here is sun-dried squid. Resorts 
are plentiful. How to there From Hua Hin take the road no.4 
(Phetchkasem road) Tt Pran Buri intersectior continue to road 
no.3618 until you reach Nam Pran Buri Village. It is 15 km from 
Pran Buri intersection to the village 
ม = ธ 3 





ศู น ย ์ ก า ร ท ห า ร รา บ Th, TT 


ค ่ า ย ธน ร ั ช ต ์ (ก ม .252) 
ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท า ง ด ้ น ต ะ ว ั น ต ก ขอ ง 
ถนน เพ ชร เก ษ ม ม ี อ า ณา เข ต 
ค า บ เก ี ย ว 2 อ ํ า เภ อ ค ื อ อ ํ า เภ อ 
ป ร า ณ บ ุ ร ี แล ะ อ ํ า เก อ ห ั ว ห ิ น น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส า ม า ร ถ เ ข้ า ไป ชม พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ ฯ พ ณ ฯ จ อ ม พ ล 
ส ฤ ษ ด ิ ์ ธน ร ั ช ต ์ ห ร ื อ ผู ้ ท ี ่ ชื ่ น ชอบ ก ิ จ ก ร ร ม ท ี ่ ท ้ า ท า ย แล ะ แฝง ค ว า ม ต ื ่ น เต ้ น เช ่ น ก า ร ไต ่ 
ห น ้ า ผา ก ร ะ โด ด ห อ ส ู ง ก า ร ย ิ ง ป ื น ก า ร ต ก ป ล า เป ็ น ต ้ น ส อ บ ถา ม เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ 
0-3255-5158 

Tanarat Infantry Camp (km.252) 

Found on the west side of Petchkasem road. Visitors can visit Field Marshal 
Sarit Tanarat's museum or have a hands on experience in a wide range 
of "Soft adventure" activities, including rock climbing, high diving, shooting, 
fishing, etc. For more information, please contact 0-3255-5158 





อ ุ ท ย า น แห ่ ง ห า ต ิ 
เข า ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด (ก ม .286) 















ศู น ย ์ ศึ ก ษา เร ี ย น ร ู ้ ร ะ บ บ น ิ เว ศ ป ้ า ษา ย เล น ส ิ ร ิ น า ด ร า ษิ น ี มล .246) 
เป ็ น ศู น ย ์ ศึ ก ษา เร ี ย น ร ู ้ ร ะ ะ บ บ น ิ เว ศ ป ่ า ชา ย เล น ใน พ ื ้ น ท ี ่ ป ่ า ป ล ู ก ท ี ่ พ ล ิ ก ' น จ า ก น า ก ุ ้ ง ร ้ า ง 
แห ่ ง แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย แล ะ ได ้ ร ั บ พ ร ะ ร า ช ท า น ชื ่ อ จ า ก ส ม เด ็ จ พ ร ะ น า ง เจ ้ า พ ร ะ บ ร ม 
ชิ น ี น า ถ ว ่ า " ศู น ย ์ ศึ ก ษา เร ี ย น ร ู ้ ร ะ บ บ น ิ เว ศ ป ่ า ชา ย เล น ส ิ ร ิ น า ถ ร า ชิ น ี " แล ะ เม ื ่ อ เข ้ า ม า 
ถึ ง ด ้ า น ใน ศู น ย ์ ร ะ ะ บ บ น ิ เว ศ ป ่ า ชา ย เล น ส ิ ร ิ น า ถ ร า ชิ น ี ท ่ า น จ ะ ได ้ พ บ ก ั บ 10 YEON 
ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ "ม ห ั ศ จ ร ร ย ์ ป ่ า ค น ส ร ้ า ง " ท ี ่ ร ว ม ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย บ ร ร ย า ก า ศ แ ห ่ ง ค ว า ม 
ท ั บ ใจ อ า ท ิ เช ่ น ชม ต ้ น โก ง ก า า ง ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ท ี ่ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 
ะ ส ม เด ็ จ พ ร ะ เท พ ร ั ต น ร า ช ส ุ ด า ฯ ส ย า ม บ ร ม ร า ช ก ุ ม า ร ี ท ร ง ป ล ู ก , เพ ล ิ ต เพ ล ิ น ก ั บ ก า ร 
ตั น ท า ชา ย เล น , ม ุ ม ม อ ง 360 อ ง ศา จ า ก ห อ ชะ ค ร า ม เพ ื ่ อ ชม ท ิ ว ท ั ศ น ์ ผื น ป ่ า ป ล ู ก ฯลฯ 
เป ิ ด ให ้ บ ร ิ ก า ร เข ้ า เย ี ่ ย ม ชม ท ุ ก ว ั น ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 08.30 - 16.00 น . ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล 
ร า ย ล ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ ห ม า ย เล ข โ ท ร ศั พ ท ์ 0-3263-2255 ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ห ั ว ห ิ น 
ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 ถนน เพ ชร เก ษ ม ล ง ม า ท า ง ไต ้ ผ่ า น ท า ง เข ้ า เข า เต ่ า เล ี ้ ย ว 
ช้ า ย ท ี ่ ห ล ั ก ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ 246 เข ้ า เส ้ น ท า ง ท ี ่ จ ะ ไป ว น อ ุ ท ย า น ป ร า ณ บ ุ ร ี ข้ า ม ท า ง ร ถ ไ ฟ แ ล ้ ว 
เล ี ้ ย ว ขวา ใช ้ เส ้ น ท า ง ท ี จ ะ ไป ป า า ก น ้ า ป ร า ณ ผ่ า น ต ว ง ส ุ ข เล ค ฮิ ล ล ์ ร ี ส อ ร ์ ท ต ร ง ไป อ ี ก 
ไม ่ ไก ล จ ะ ถึ ง ศู น ย ์ ศึ ก ษา เร ี ย น ร ู ้ ร ะ บ บ น ิ เว ศ ป ่ า ชา ย เล น ส ิ ร ิ น า ถ ร า ชิ น ี 
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Sirinat Rajini Mangrove Ecosystem Learning Center 
Pranburi (km.246) 

It is the first center of mangrove learning in the area which changed from 
shrimp farming. This name was taken from the Queen Sirikit. Sirinart 
Rajini Mangrove Ecosystem Learning Center of Pran Buri. When you go 
to inside you will see 10 MEMORABLE THING TO DO AND SEE AT 
"MAN-MADE FOREST WONDER" such as, the historic mangroves 
which the King and Princess Sirindhorn have grown, Go bird watching 
for mangrove local resident, From the Cha khram Lookout Tower, take 
a wide-angle panoramic view at the reclaimed mangrove landscape and 
vicinity etc. Open everyday : 08.30 am. - 16.00 pm. For more information, 
please contact 0-3263-2255 How to get there : From Hua Hin take the road 
no.4 down to the south. Turn left at kilometer stone 246 follow on the same 
road to Pran Buri Forest Park, across the railroad. Turn right and keep 
going straight on the road to Pak Nam Pran, past Tuangsook Lake Hills 
Resort. You will see Sirinat Rajini Mangrove Ecosytem Learning Center 
Pranburi. 
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Kilong Khao Dang (km.286) 

can take a boat in front of Khao Dang temple. The boat ride takes 
along the side of Khao Dang canal for 4 km., to admire the scenery 
various kinds of animals in the mangrove forest ecology, observing 









anc 
fishermen's lives and the untouched nature of the surroundings. The best 
time for the boat ride is ล 1 sunset, between 16:00 - 19:00 hr. For more 


| information, please contact Khao Sam Roi Yod National Park: 0-3282-1568 






า ง จ า ก ท ี ท ํ า ธ 
น 9 ก ิ โล เม ต ร 1 
ม น ั ก ท ่ อ . 









ท ย า น ฯ 
า ย ใน ถ้า 
ส า ม า ร ถ 





เด ิ น เท ้ า ชื้น 
30 น า ท ี 
ร ื อ ต ะ เก ี ย ง 


เม ต ร เช ้ 





I ง ม ื ด ต ้ อ ง ใช ้ ไฟ ฉา ย ห 
Sai Cave (km.256) 
cd 9 kilometers north of headquarters 













ศู น ย ์ ก า ร ท ห า ร ร า บ 

ค ่ า ย ธน ร ั ษ ต ์ (ก ม .252) 
ต ั ง อ ย ู ่ ท า ง ต ้ น ต ะ ว ั น ต ก ขอ ง 
ถนน เพ ชร เก ษ ม ม ี อ า ณา เข ต 
ค า บ เก ี ่ ย ว 2 อ ํ า เภ อ ค ื อ อ ํ า เภ อ 
ป ร า ณ บ ุ ร ี แล ะ อ ํ า เภ อ ห ั ว ห ิ น ค ค ฯ พ ณ ฯ จ อ ม พ ล 
ส ฤ ษ ด ิ ์ 1 ธน ร ั ช ต ์ ห ร ื อ ผู ้ ท ี ่ ชื ่ น ชอบ ก ิ จ ก ร ร ม ท ี ่ ท ้ า ท า ย แล ะ แฝง ค ว า ม ต ื ่ น เต ้ น เช ่ น ก า ร ไต ่ 
ห น ้ า ผา ก ร ะ โด ด ท อ ส ู ง ก า ร ย ิ ง ป ื น ก า ร ต ก ป ล า เป ็ น ต ้ น ส อ บ ถา ม เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ 
0-3255-5158 

Tanarat Infantry Camp (km.252) 

Found on the west side of Petchkasem road. Visitors can visit Field Marshal 
Sarit Tanarat's museum or have a hands on experience in a wide range 
of "Soft adventure" activities, including rock climbing, high diving, shooting, 
{ED etc. For more information, please contact 0-3255-5158 





อ ุ ท ย า น แห ่ ง ษา ต ิ 

เข ่ า ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด (ก ม . 286) ร 

อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด ม ี มี เน ื ้ อ ท ี ่ ท ั ้ ง ห ม ด 
ป ร ะ ม า ณ 98 ต า ร า ง ก ิ โล เม ต ร ค ร อ บ ค ล ุ ม พ ื ้ น ท ี ่ 2 อ ํ า เภ อ ค ื อ อ ํ า เภ อ ก ุ ย บ ุ ร ี แล ะ อ ํ า เภ อ 
ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด เป ็ น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ท า ง ท ะ เล แห ่ ง แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไท ย ภู ภู ม ิ ป ร ะ เท ศ 
ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย เท ื อ ก เข า ห ิ น ป ู น ส ล ั บ ชั บ ซ้ อ น ล ํ า ค ล อ ง แล ะ ท ี ่ ร า บ น ้ า ท ่ ว ม ถึ ง เก ิ ด เป ็ น 
ท ุ ่ ง ห น อ ง เป ็ น ท ี ่ อ า ศั ย บ ร ร ด า ส ั ต ว ์ ป ่ า แล ะ น ก ป ร ะ จ ํ า ถิ ่ น น ก อ พ ย พ ม า ก ก ว ่ า 300 ชน ิ ด 
ภา ย ใน อ ุ ท ย า น ฯ ม ี แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ น ํ า ส น ใจ ห ล า ย แห ่ ง ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ 
อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด : : 0-3282-1568 

Khao Sam Roi Yod National Park (km.286) 

A national park covering an area of 98 square kilometers in Kuiburi and 
Samroiyod sub-districts. This was Thailand's first maritime national park. 
The topography of the area features an intricate combination of limestone 
turrets and pinnacles, canals and creeks, and open plains which frequently 
flood, giving rise to swampy marshland. It is home for various wild animals 
and over 300 species of birds, both local and migratory. For more 
information, please call 0-3282-1568 How to get there : From Hua Hin take 
the road no.4 until reach Sam Rong junction kilometer stone 286, turn left 
to the headquarters for about 14 km. or turn left at Pran Buri intersection 
kilometer stone 256 Pran Buri-Pak Nam Pran route for 4 km. Then turn right 
on the road no1020 for 20 km. to the check point, and go straight past 
Bang Pu junction, Sai Cave, Had Sam Praya to the headquarters. The distance 
from the highway to the headquarters is about 37 km. 


ภา ย ใน อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ฯ ม ี แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ น ่ า ส น ใจ เช ่ น 
จ ุ ด ห ม ว ิ ว เข า แด ง (ก ม . 286) วี 
เข ้ า แด ง เป ็ น เข า ห ิ น ป ู น ท ี ่ ส ู ง ชั น อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ท ี ่ ท ํ า ก า ร 
สะ ว ขึ ้ น ไป ท า ง เห น ื อ ป ร ะ ม า ณ 400 เม ต ร แล ะ 
เด ิ น เท ้ า ขึ ้ น เข า อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 500 เม ต ร เป ็ น จ ุ ด ชม ว ิ ว 
พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ขึ ้ น เห น ื อ ขอ บ ท ะ เล บ ้ า น เข า แด ง แล ะ 
ชม ท ั ศ น ี ย ภา พ ท ี ่ ง ด ง า ม ได ้ ร อ บ ด ้ า น พ ื ้ น ท ี ่ อ ุ ท ย า น ฯ 


Khao Dang Viewpoint (km. 286) 
It is 400 meters north of the national park headquarters, with another 500 
meters walk up the hill. This steep hill is one of the best locations to watch 
the sunrise above the sea in Khao Dang village, and to get a bird's eye-view 
of Khao Sam Roi Yod National Park. 


ค ล อ เข า แด ง (ก ม .286) 

' ท ่ า น ส า ม า ร ถ ข ึ ้ น เร ื อ ล ่ อ ง ค ล อ ง เข า แด ง ได ้ ท ี ่ ห น ้ า ว ั ด 
เข า แด ง เร ื อ จ ะ พ า ค ุ ณ ล ั ด เล า ะ ไป ต า ม ค ล อ ง เข า แด ง 
ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 4 ก ิ โล เม ต ร ชม ท ิ ว ท ั ศ น ์ แล ะ 
ส ั ต ว ์ น า น า ชน ิ ด ใน ร ะ บ บ น ิ เว ศ ป ่ า ชา ย เล น ส ั ม ผ ั ส 
ธร ร ม ชา ต ิ ส อ ง ฝั่ง ค ล อ ง ชม ว ิ ถี ชี ว ิ ต ชา ว ป ร ะ ม ง ช่ ว ง 
เว ล า ท ี ่ เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ ก า ร ล ่ อ ง เร ื อ ค ื อ 16.00 - 18.00 น . 
เพ ร า ะ ท ่ า น ส า ม า ร ถ ช ม พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ต ก ได ้ อ ย ่ า ง 
ส ว ย ง า ม 











X TANDUrT (KM.£.40) k 
It is the first center of mangrove learning ไท the ล เอ ล which changed from 
shrimp farming. This name was taken from the Queen Sirikit. Sirinart 
Rajini Mangrove Ecosystem Learning Center of Pran Buri. When yougo ง ง 
to inside you will see 10 MEMORABLE THING TO DO เพ ว SEE AT 
"MAN-MADE FOREST WONDER" such as, the historic mangroves | 
which the King and Princess Sirindhorn have grown, Go bird watching 
for mangrove local resident, From the Cha khram Lookout Tower, take 
a wide-angle panoramic view at the reclaimed mangrove landscape ล ท ส 
vicinity etc. Open everyday : 08.30 am. - 16.00 pm. For more information, 
please contact 0-3263-2255 How to get there : From Hua Hin take the road 
no.4 down to the south. Turn left at kilometer stone 246 follow on the same - 
road to Pran Buri Forest Park, across the railroad. Turn right and keep 
going straight on the road to Pak Nam Pran, past Tuangsook Lake Hills 
Resort. You will see Sirinat Rajini Mangrove Ecosytem Learning ("อ ท ไอ 
Pranburi. 


Klong Khao ไล ท ย (km.286) 

You can take a boat in front of Khao Dang temple. The boat ride takes 
you along the side of Khao Dang canal for 4 km., to admire the scenery 
and various kinds of animals in the mangrove forest ecology, observing 
fishermen's lives and the untouched nature of the surroundings. The best 
time for the boat ride is at sunset, between 16:00 - 19:00 hr. For more 
information, please contact Khao Sam Roi Yod National Park: 0-3282-1568 


ถ้า ไท ร (ก ม .256) 

ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น ค ุ ้ ง โต น ด ท ่ า ง จ า ก ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ 
ไป ท า ง เห น ื อ ป ร ะ ม า ณ 9 ก ิ โล เม ต ร ภา ย ใน ล ถ้า 
ม ี ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ท ี ่ ส ว ย ง า ม น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส า ม า ร ถ 
น ํ า ร ถ ย น ต ์ ไป จ อ ด ไว ้ บ ร ิ เว ณ เช ิ ง เข า แล ้ ว เด ิ น เท ้ า ขึ ้ น 
เข า ไป อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 280 เม ต ร ใช ้ เว ล า 30 น า ท ี 
ภา ย ใน ถํา ค ่ อ น ข้ า ง ม ื ด ต ้ อ ง ใช ้ ไฟ ฉา ย ห ร ื อ ต ะ เก ี ย ง 


Sai Cave (km.256) 
Located 9 kilometers north of headquarters 
in Baan Khung Tanot, It has beautiful 


stalactites and stalagmites. Visitors can park 
their vehicles at the foothills and walk up to 
the cave for 280 meters which take about 30 
minutes. Inside the cave, it is too dark, visitors should bring their own 
torches or lanterns or rent them in Baan Khung Tanot. 





อ ุ ท ย า น แห ่ ง ห า ต ิ ก ุ ย บ ุ ร ี (ก ม .290) 
ชา ฬา ร ี แห ่ ง เม ื อ ง ไท ย 
ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ภู ม ิ ป ร ะ เท ศ เ ป ็ น เท ื อ ก เข า ป ก ค ล ุ ม ไป ด ้ ว ย ผื น ป ่ า 
ท ี ่ ส ม บ ู ร ณ์ จ ึ ง เป ็ น แห ่ ง อ า ศั ย ขอ ง ส ั ต ว ์ ป ่ า น า น า ชน ิ ด แล ะ 
ที ่ น ี ่ ย ั ง เป ็ น ถิ ่ น ท ี ่ อ ย ู ่ ขอ ง ช้ า ง ป ่ า ก ร ะ ท ิ ง ว ั ว แด ง ก ว า ง ป ่ า 
ห ม ี เก ้ ง ส ม เส ร ็ จ ชะ น ี ค ่ า ง ฯลฯ ท ี ่ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส า ม า ร ถ 
เข ้ า ไป ด ู ได ้ จ ะ ไป เท ี ่ ย ว ว ั น เด ี ย ว ก ล ั บ ห ร ื อ ไป a พ ping 
ส ่ ว น น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ร ั ก ค ว า ม ส บ า ย ห น ่ อ ย ส า ม า ร ถ ต ิ ด ต ่ อ 
ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ เพ ื ่ อ จ อ ง บ ั น พ ั ก ขอ ง อ ุ ท ย า น ฯ น อ ก จ า ก น ี ้ ท า ง 
อ ุ ท ย า น ฯ ย ั ง ม ี ก ิ จ ก ร ร ม เด ิ น ป ่ า ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ เท ี ่ ย ว น ้ า ต ก อ ี ก ด ้ ว ย ส อ บ ถา ม ร า ย 
ล ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ก ุ ย บ ุ ร ี : 0-3264-6292 ก า ร เด ิ น ท า ง : 
จ า ก ต ั ว จ ั ง ห ว ั ด ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 (ถนน เพ ชร เก ษ ม ) จ น ถึ ง แย ก ย า ง ชุ ม 
ห ร ื อ ป ร ะ ม า ณ ก ็ โล เม ต ร ท ี ่ 290 เล ี ้ ย ว ช้ า ย เข ้ า ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 3217 ผ่ า น บ ้ า น ไร ่ บ น , 
บ ้ า น โป ่ ง ก ร ะ ส ั ง , ผ่ า น บ ้ า น ย า ง ชุ ม , เข ้ า ไป ป ร ะ ม า ณ 20 ก ิ โล เม ต ร จ า ก น ั ้ น ให ้ เล ี ้ ย ว ช้ า ย 
ก ่ อ น ถึ ง ท า ง เข ้ า โค ร ง ก า ร อ ่ า ง เก ็ บ น ้ า ย า ชุ ม ต ร ง ไป ผ่ า น ต ชด . ผ่ า น ห ม ู ่ บ ้ า น ย ่ า น ชื ่ อ 
ไป จ น ส ุ ด ห ม ู ่ บ ้ า น แล ะ เล ี ้ ย ว ช้ า ย อ ี ก ค ร ั ้ ง 15 ก ิ โล เม ต ร จ ะ ถึ ง ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ร ะ ย ะ 
ท า ง จ า ก ป า ก ท า ง เพ ชร เก ษ ม ถึ ง ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ป ร ะ ม า ณ 37 ก ิ โล เม ต ร 


Kui Buri National Park (km.290) Safari in Thailand 

A natural habitat for wild elephants, gaurs, bantengs, sambars, bears 
common barking deer, Asian tapirs, gibbons monkeys, langurs, etc. 
Kui Buri is a park you can visit, either for the day or a camping expedition. 
Travelers who like more comfort can rent bungalows run by the national 
park. Other outdoors activities, such as nature walks, hiking to the waterfalls, 
are available here. For more information, please contact Kui Buri National 
Park : 0-3264-6292 How to get there : From Prachuap take the road no.4 
until you reach Yang Chum junction at kilometer stone 290, turn left and 
continue to the เอ ล ส ท ด .3217 past Baan Rai Bon, Baan Pong Kra Sang, 
BaanYang Chum for about 20 km. Then turn left before you reach 
Yang Chum Reservoir Project and continue until the end the path of 
BaanYan Sue. Turn left again for 1.5 km. and get to the headquarters. 
The distance from the highway to the park 37 km. 





ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ 
ตั ้ ง อ ย ู ่ บ น ถนน ส ล ะ ชี พ ก ล า ง เม ื อ ง ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ อ ง ค ์ ห ล ั ก เม ื อ ง แก ะ ส ล ั ก ล ว ด ล า ย 
ป ร ะ ณี ต ส ว ย ง า ม ว ิ จ ิ ต ร บ ร ร จ ง ต า ม ร ู ป แบ บ ศิ ล ป ะ ล พ บ ุ ร ี เป ็ น ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง ท ี ่ ได ้ ชื ่ อ ว ่ า 
ส ว ย แล ะ ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ใน ป ร ะ เท ศ ไท ย 

The City Pillar of Prachuap Khiri Khan (km.323) 

Situated on Salacheep road in the city centre of Prachuap Khiri Khan, 
the pillar is very beautiful and built in style of art from the Lop Buri period. 
It is known as the biggest and the most beautiful city pillar in Thailand 


เข า ษ ่ อ ง ก ร ะ จ ก (ก ม .323) 
เป ็ น ล ู ก เข า เล ็ ก ๆ ตั ้ ง อ ย ู ่ ร ิ ม อ ่ า ว ป ร ะ จ ว บ ฯ ม ี บ ั น ได 
ขึ ้ น ถึ ง ย อ ด เข า 396 ชั ้ น เป ็ น จ ุ ด ชม ว ิ ว ท ี ่ ส า ม า ร ถ 
ม อ ง เห ็ น ท ั ศ น ี ย ภา พ ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ ม ห ั ศ จ ร ร ย ์ 
เม ื อ ง ส า ม อ ่ า ว (อ ่ า ว น ้ อ ย อ ่ า ว ป ร ะ จ ว บ ฯ อ ่ า ว 
ม ะ น า ว ) น อ ก จ า ก น ี ้ บ น เข า ย ั ง เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น 
ร อ ย พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท จ ํ า ล อ ง พ ร ะ ธา ต ุ เจ ด ี ย ์ แล ะ 
พ ร ะ ศร ี ม ห า โพ ธิ ์ 
Khao Chong Krajok (Mirror Mountain) (km.323) 
A small hill situated on the Prachuap beach, there are -stairs up to the top, 
where ห อ น will see a splendid panorama of the three bays. (Aow Noi - 
Aow Prachuap - Aow Manao). Besides, there is a Buddha foot print, 
a monastery which holds sacred relics of Lord Buddha, and a Bhodi tree 
from India that King Rama IX planted on 12 July 1958. 





ถ้า ค ้ น ก ร ะ ได - ว ั ด อ ่ า ว น ้ อ ย (ก ม .323) 

ตั ้ ง อ ย ู ่ ต ํ า บ ล อ ่ า ว น ้ อ ย ท ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง 8 ก ิ โล เม ต ร น 
บ ร ิ เว ณ เ ชิ ง เข า จ ะ เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง ว ั ด อ ่ า ว น ้ อ ย ม ี โบ ส ถ ์ 
ไม ้ ส ั ก ต ั ้ ง ต ร ะ ห ง ่ า น ด ู เด ่ น ต า , ม ี ถ้า ค ้ น ก ร ะ ได ซึ ่ ง เป ็ น 
ถ้า ขน า ด เล ็ ก ภา ย ใน ถ้า จ ะ ะ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น 
พ ร ะ พ ุ ท ธ ไ ส ย า ส น ์ ส า ม า ร ถ ขั บ ร ถ ไ ป ต า ม ถนน เล ี ย บ 
ห า ด ผ่ า น ห ม ู ่ บ ้ า น ชา ว ป ร ะ ม ง อ ่ า ว น ้ อ ย ชม ว ิ ถี ชี ว ิ ต ชา ว ป ร ะ ม ง จ น ก ร ะ ท ั ง ถึ ง ต ั ว 
Khan Kradi Cave-Wat Aow Noi (km.323) 

Located in Aow Noi sub-district, At the foot of a hill is Wat Aow Noi which 
is built of teak and Khan Kradi Cave. Inside this cave there is an ancient 
reclining Buddha image and many small sitting Buddha also. You can drive 
along the beachfront past the fishing village to admire the beautiful scenery 
and observe fishermen's lives in this area until you reach the cave. 


De 
- 


อ ่ า ว น ้ อ ย (ก ม .323) 

เป ็ น อ ่ า ว เล ็ ก ๆ ท ี ่ อ ย ู ่ ถัด จ า ก อ ่ า ว ป ร ะ จ ว บ ฯ ไป 
ท า ง ท ิ ศ เ ห น ื อ 6 ก ิ โล เม ต ร ม ี ถนน เล ี ย บ ชา ย ห า ด 
เช ื ่ อ ม โย ง ถึ ง ก ั น ชา ว บ ้ า น ใน บ ร ิ เว ณ น ี ้ ส ่ ว น ให ญ่ 
ป ร ะ ก อ บ อ า ชี พ ก า ร ป ร ะ ม ง ม ี ท ี ่ พ ั ก ร ้ า น อ า ห า ร 
บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 

Aow Noi (km.323) 


This is a small bay which lies to the north 





of Prachuap Bay 6 km. There i 
bays. Accommodation is plentiful and there are many restaurants for visitors. 


a beachfront road connecting these two 





อ ่ า ว ป ร ะ จ ว บ ฯ (ก ม .323) 

เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง ต ั ว เม ื อ ง ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ ด ้ า น ห น ้ า ขอ ง อ ่ า ว ป ร ะ จ ว บ ฯ ม ี เก า ะ แก ่ ง เร ี ย ง ร า ย 
อ ย ู ่ ห ล า ย เก า ะ ท ํ า ให ้ ท ั ศ น ี ย ภา พ บ ร ิ เว ณ ห ้ า อ ่ า ว ง ด ง า ม ย ิ ่ ง น ั ก ม ี บ า ท ว ิ ถี ให ้ เด ิ น ชม ท ะ เล 
ห ร ื อ เด ิ น อ อ ก ก ํ า ล ั ง ก า ย ม ี ท ี ่ พ ั ก ร ้ า น อ า ห า ร ต ล อ ด แน ว ชา ย ห า ด 

Aow Prachuap (km.323) 

Prachuap city is situated right on the bay. Aow Prachuap is beautifully 
decorated with islands. A beach road with a wide footpath and bicycle 








ส ั ต ว ์ น ้ า TE เบ ิ ด บ ร ิ ก า ร ไห ้ น ั ก ห้ อ ง เต็ ก ว เชิ ก โป ร ี ม ิ ท ก ว ั น ส อ บ ต ิ ก น ซ้อ ย ู ล โค ื ม เติ ม 
ได ้ ท ี ่ อ ุ ท ย า น ว ิ ท ย า ศา ส ต ร ์ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า ณ ห ว ้ า ก อ 0-3266-1098, 0-3266-1726-7 
ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ป ร ะ จ ว บ ฯ ใช ้ เส ้ น ท า ง ถนน ส ล ะ ชี พ ห ร ื อ ถนน เล ี ย บ ชา ย ห า ด 
ผ่ า น อ ่ า ว ป ร ะ จ ว บ ฯ อ ่ า ว ม ะ น า ว ต ล า ด ค ล อ ง ว า ฬ ิ ไป ส ู ่ อ ุ ท ย า น ว ิ ท ย า ศา ส ต ร ์ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า 
ณ ห ว ้ า ก อ ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 10 ก ิ โล เม ต ร ห ร ื อ จ า ก ส ี ่ แย ก ป ร ะ จ ว บ ฯ ไป ต า ม 
เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 (ถนน เพ ชร เก ษ ม ) เล ี ้ ย ว ข้ า ย ท ี ่ ห ล ั ก ก ิ โล เม ต ร 335 เข ้ า ไป 
4 ก ิ โล เม ต ร ถึ ง อ ุ ท ย า น ฯ 


King Mongkut Memorial Park Of Science and 

Technology -Wha Kor (km.335) 

This site ไห ล ร had historical importance since the reign of King Rama IV. 
The King made a trip to Wha Kor to witness a full solar eclipse, He caught 
malaria and died. A long beach lined with pine trees offers pleasant 
surroundings. Now, this place is a science center, offering a โอ น ท เล โท of 
knowledge about science, especially astronomy. Many students come here 
for science activities camp. Don't miss the aquarium, butterfly garden 
which is open everyday. For more information, please contact : 0-3266-1098, 
0-3266-1726-7 How to get there : From Prachuap town take the beachfront 
road passing Aow Prachuap, Aow Manao, Klongwan market go straight to 
the park. It is 10 km from Prachuap town to the park. or take a road no.4 
turn left at kilometer stone 335 get to the park after 4 km. 


ด ่ า น ส ิ ง ข ธ (ก ม .331) 
ใน ส ม ั ย ก ่ อ น ด ่ า น ส ิ ง ข ร เป ็ น ช่ อ ง ท า ง ท ี ่ ไท ย - พ ม ่ า 
ใช ้ เป ็ น เส ้ น ท า ง ผ่ า น ต ิ ด ต ่ อ ไป ม า แล ะ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ใน 
ด ้ า น ก า ร ร บ ก า ร ค ม น า ค ม ต ิ ด ต ่ อ ค ้ า ขา ย โด ย เฉ พ า ะ 
ก า ร ค ม น า ค ม ด ่ า น ส ิ ง ข ร เป ็ น เส ้ น ท า ง ท ี ่ พ ว ก พ ่ อ ค ้ า 
แล ะ น ั ก เด ิ น ท า ง ท ั ้ ง ขา ว ไท ย แล ะ ชา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 
ใช ้ เป ็ น เส ้ น ท า ง ล ั ด ร ะ ห ว ่ า ง ม ห า ส ม ุ ท ร อ ิ น เด ี ย ก ั บ อ ่ า ว ไท ย แล ะ จ ุ ด น ี ้ ย ั ง เป ็ น ส ่ ว น ท ี ่ แค บ 
ที ส ุ ด ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไห ล โด ห ว ั ด จ า ก บ า ต ส ั ว ท วา ค หา น ฤต: พ ม ่ า ท ี ่ ด ่ า น ส ิ ง ข ร 
ะ ท า ง เพ ี ย ง 12 ก ิ โล เม ต ร เท ่ า น ั ้ น ป ั จ จ ุ บ ั น บ ร ิ เว ณ ช า ย แด น ไท ย - พ ม ่ า ท ี ่ ด ่ า น ส ิ ง ข ร 
ม ด ต้า ขา ย ก ย ติ น จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า พ ื ้ น เม ื อ ง ท ั ้ ง ขอ ง ค น ไท ย แล ะ ขอ ง ห ม ่ า น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
ส า ม า ร ถ เข ้ า ไป เท ี ่ ย ว ชม แล ะ ซื ้ อ ขอ ง ฝา ก ก ล ั บ บ ้ า น ได ้ ท ุ ก ว ั น ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ต ั ว เม ื อ ง 
ป ร ะ จ ว บ ฯ ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 ถนน เพ ชร เก ษ ม ล ง ไป ท า ง ใต ้ เล ี ้ ย ว ขวา ป ร ะ ม า ณ 
ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ ที ่ 331 ต ร ง ไป จ ะ เจ อ ส า ม แย ก ต ํ า ร ว จ ต ร ะ เว น ชา ย แด น 146 ให ้ เล ี ้ ย ว ซ้ า ย 
อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 4 ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ด ่ า น ชา ย แด น ไท ย - พ ม ่ า ร ะ ย ะ ท า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ถึ ง 
ด ่ า น ส ิ ง ข ร ป ร ะ ม า ณ 23 ก ิ โล เม ต ร 
Dan Singkhon (km.331) 
Singkhon Border had been used as a main passage between Thailand and 
Myanmar from historic times to the present for both commercial and political 
purposes. It a shortcut to the Malayu Peninsula. This is also the narrowest 
part of Thailand - 12 km wide. There is a daily border market where both 
Thai and Burmese vendors gather to sell products, ranging from local 
Burmese goods to intriguing jewelry. How to get there : From Prachuap 
town take the เอ ล ส no.4 down to the south. Turn right at kilometer stone 331. 
then take the next left turn and continue for 4 km to the border. 








อ ุ ท ย า น แห ่ ว ษา ต ิ ห า ด ว น ก ร (ก ม .345) 

อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ ล ง ไป ท า ง ใต ้ 

ป ร ะ ม า ณ 22 ก ิ โล เม ต ร ม ี ชา ย ห า ด ย า ว ท อ ด ขน า น ไป ก ั บ แน ว ส น ป ร ะ ม า ณ 7 ก ิ โล เม ต ร 
ชา ย ห า ด ม ี ท ิ ว ท ั ศ น ์ ส ว ย ง า ม ห า ด ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด บ ร ร ย า ก า ศ ส ง บ ด ้ า น ห น ้ า ห า ด ว น ก ร 








a MONASTETY WNICN ท อ เต 5 5 ส อ อ ๓ 1 อ แอ 5 OT LOrG ห น ต ต ท ล ., ล ท ต a ห ท ด ๓ 1 tree 
from India that King Rama IX planted on 12 July 1958. 


ถ้า ค ้ น ก ร ะ ได - ว ั ด อ ่ า ว น ้ อ ย (ก ม .323) 

ตั ้ ง อ ย ู ่ ต ํ า บ ล อ ่ า ว น ้ อ ย ท ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง 8 ก ิ โล เม ต ร 
บ ร ิ เว ณ เช ิ ง เข า จ ะ เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง ว ั ด อ ่ า ว น ้ อ ย ม ี โบ ส ถ ์ 
ไม ้ ส ั ก ต ั ้ ง ต ร ะ ห ง ่ า น ด ู เด ่ น ต า , ม ี ถ้า ค ั ่ น ก ร ะ ได ซึ ่ ง เป ็ น 
ถ้า ขน า ด เล ็ ก ภา ย ใน ถ้า จ ะ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น 
พ ร ะ พ ุ ท ธ ไ ส ย า ส น ์ ส า ม า ร ถ ข ั บ ร ถ ไ ป ต า ม ถนน เล ี ย บ 
ห า ด ผ่ า น ห ม ู ่ บ ้ า น ชา ว ป ร ะ ม ง อ ่ า ว น ้ อ ย ชม ว ิ ถี ชี ว ิ ต ชา ว ป ร ะ ม ง * จ น ก ร ะ ท ั ่ ง ถึ ง ต ั ว ถ้า 
Khan Kradi Cave-Wat Aow Noi (km.323) 

Located in Aow Noi sub-district, At the foot of a hill is Wat Aow Noi which 
is built of teak and Khan Kradi Cave. Inside this cave there is an ancient 
reclining Buddha image and many small sitting Buddha also. You can drive 
along the beachfront past the fishing village to admire the beautiful scenery 
and observe fishermen's lives in this area until you reach the cave. 


อ ่ า ว น ้ อ ย (ก ม .323) 

เป ็ น อ ่ า ว เล ็ ก ๆ ที ่ อ ย ู ่ ถัด จ า ก อ ํ า ว ป ร ะ จ ว บ ฯ ไป 
ท า ง ท ิ ศ เห น ื อ 6 ก ี โล เม ต ร ม ี ถนน เล ี ย บ ชา ย ห า ด 
เช ื ่ อ ม โย ง ถึ ง ก ั น ชา ว บ ้ า น ใน บ ร ิ เว ณ น ี ้ ส ่ ว น ให ญ่ 
ป ร ะ ก อ บ อ า ชี พ ก า ร ป ร ะ ม ง ม ี ท ี ่ พ ั ก ร ้ า น อ า ห า ร 
บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 

Aow Noi (km.323) 

This is a small bay which lies to the north 
of Prachuap Bay 6 km. There is a beachfront road connecting these two 
bays. Accommodation is plentiful and there are many restaurants for visitors. 


อ ่ า ว ป ู ร ะ จ ว บ ฯ (ก ม .323) 
เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง ต ั ว เม ื อ ง ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ ด ้ า น ห น ้ า ขอ ง อ ่ า ว ป ร ะ จ ว บ ฯ ม ี เก า ะ แก ่ ง เร ี ย ง ร า ย 
อ ย ู ่ ห ล า ย เก า ะ ท ํ า ให ้ ท ั ศ น ี ย ภา พ บ ร ิ เว ณ ห ้ า อ ่ า ว ง ด ง า ม ย ิ ่ ง น ั ก ม ี บ า ท ว ิ ถี ให ้ เด ิ น ชม ท ะ เล 
ห ร ื อ เด ิ น อ อ ก ก ํ า ล ั ง ก า ย ม ี ท ี ่ พ ั ก ร ้ า น อ า ห า ร ต ล อ ด แน ว ชา ย ห า ด 
Aow Prachuap (km.323) 
Prachuap city is situated right on the bay. Aow Prachuap is beautifully 
decorated with islands. A beach road with a wide footpath and bicycle 
lane fronts the bay. With a public park in the area as well, it is a very lively 
spot for activities, sports such as aerobics, and jogging especially in 
the evenings. 
อ ่ า ว ม ะ น า ว (ก ม .323) ร 
เป ็ น อ ่ า ว ท ี ่ ส ว ย ง า ม เห ม า ะ แก ่ ก า ร เล ่ น น ้ า แล ะ ก ิ จ ก ร ร ม 
ชา ย ห า ด ม า ก ท ี ่ ส ุ ด อ ย ู ่ ใน ค ว า ม ด ู แล ขอ ง ก อ ง บ ิ น 5 
อ ย ู ่ ไป ท า ง ต อ น ใต ้ ขอ ง อ ่ า ว น ้ อ ย แล ะ อ ่ า ว ป ร ะ จ ว บ ฯ 
ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง 2 ก ิ โล เม ต ร ม ี ม ี ถนน เล ี ย บ ชา ย ห า ด 
เช ื ่ อ ม โย ง ถึ ง อ ่ า ว ม ะ น า ว ส ถา น ท ี ่ น ี ่ เค ย เป ็ น ย ุ ท ธ ภู ม ิ ร บ 
ะ ห ว ่ า ง ก อ ง ท ั พ ญี ่ ป ุ ่ น แล ะ ก อ ง ท ั พ ไท ย ใน ส ม ั ย ส ง ค ร า ม โล ก ค ร ั ้ ง ท ี ่ 2 ป ั จ จ ุ บ ั น ม ี ส ถา น ท ี ่ 
ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ห ล า ย แห ่ ง เช ่ น อ ุ ท ย า น ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ศา ล เจ ้ า พ ่ อ เข า ล ้ อ ม ห ม ว ก ชี้ ขึ น เข า 
ล ้ อ ม ห ม ว ก ชม ท ั ศ น ี ย ภา พ ขอ ง อ ่ า ว น ้ อ ย - อ ่ า ว ป ร ะ จ ว บ ฯ - อ ่ า ว ม ะ น า ว ม ี ท ี ่ พ ั ก แล ะ 
ร ้ า น อ า ห า ร ไว ้ บ ร ิ ก า ร ท ี ่ พ ั ก ส า ม า ร ถ ต ิ ด ต ่ อ จ อ ง ล ่ ว ง ห น ้ า ได ้ ท ี ่ ก อ ง บ ิ น 5 ห ม า ย เล ข 
โท ร ศั พ ท ์ 0-3261-1017, 0-3261-1031, 0-3266-1088-9 
Aow Manao (km.323) 
South of Prachuap town 2 km., a road connects Aow Prachuap to Aow Manao, 
a beautiful beach with shallow water, it is perfect for families with children. 
It is operated by the Royal Thai Airforce. This was the site of the Japanese 
ไท ง ล ร ไอ ท of South-east Asia อ ท December 8, 1941. There are several 
attractions such ล ร ล ท Historical park, Jao Po Khao Lom Muak shrine, 
Khao Lom Muak that has stairs half way up to the shrine. There is 
accommodation and a food center on beach. Accommodation should 


reserved in advance please contact : 0-3261-1017, 0-3261-1031, 
0-3266-1088-9. 
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อ ุ ท ย า น ว ิ ท ย า ศา ส ต ร ์ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า ณ ห ว ้ า ก อ (ก ม .335) 

เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ร ั ง ร ั ช ก า ล ท ี ่ 4 
เค ย เส ด ็ จ ม า ท อ ด พ ร ะ เน ต ร ส ุ ร ิ ย ุ ป ร า ค า เต ค ื ม ด ว ง ห ท ี ่ ห ว ้ า ก อ ชา ย ห า ด ห ว ้ า ก อ ท อ ด ย า ว 
ขน า น ไป ก ั บ แน ว ส น บ ร ร ย า ก า ศ ด ี ป ั จ จ ุ บ ั น ส ถา น ท ี ่ น ี ้ เป ็ น ศู น ย ์ ก ล า ง ท า ง ว ิ ท ย า ศา ส ต ร ์ 
แล ะ ให ้ แห ล ่ ง ค ว า ม ร ู ้ ท า ง ว ิ ท ย า ศา ส ต ร ์ ใน ห ล า ย ๆ ด ้ า น โด ย เฉ พ า ะ อ ย ่ า ง ย ิ ่ ง ใน ด ้ า น 
ด า ร า ศา ส ต ร ์ ม ี น ั ก เร ี ย น จ ํ า น ว น ม า ก ม า เข ้ า ค ่ า ย ว ิ ท ย า ศา ส ต ร ์ น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ 








ร ะ ย ะ ท า ง เพ ี ย ง 12 ก ิ โล เม ต ร เท ่ า น ั ้ น ป ั จ จ ุ บ ั น บ ร ิ เว ณ ช า ย แด น ไท ย -: พ ม ่ า ท ี ่ ด ่ า น ส ิ ง ข ร 
ม ี ต ล า ด ค ้ า ขา ย ชา ย แด น จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า พ ื ้ น เม ื อ ง ท ั ้ ง ขอ ง ค น ไท ย แล ะ ขอ ง พ ม ่ า น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
ส า ม า ร ถ เข ้ า ไป เท ี ่ ย ว ชม แล ะ ซื ้ อ ขอ ง ฝา ก ก ล ั บ บ ้ า น ได ้ ท ุ ก ว ั น ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ต ั ว เม ื อ ง 
ป ร ะ จ ว บ ฯ ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 ถนน เพ ชร เก ษ ม ล ง ไป ท า ง ใต ้ เล ี ้ ย ว ขวา ป ร ะ ม า ณ 
ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ 331 ต ร ง ไป จ ะ เจ อ ส า ม แย ก ต ํ า ร ว จ ต ร ะ เว น ชา ย แด น 146 ให ้ เล ี ้ ย ว ช้ า ย 
อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 4 ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ด ่ า น ชา ย แด น ไท ย - พ ม ่ า ร ะ ย ะ ท า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ถึ ง 
ด ่ า น ส ิ ง ข ร ป ร ะ ม า ณ 23 ก ิ โล เม ต ร 

Dan Singkhon (km.331) 

Singkhon Border had been used as a main passage between Thailand and 
Myanmar from historic times to the present for both commercial and political 
purposes. It a shortcut to the Malayu Peninsula. This is also the narrowest 
part of Thailand - 12 km wide. There is a daily border market where both 
Thai and Burmese vendors gather to sell products, ranging from local 
Burmese goods to intriguing jewelry. How to get there : From Prachuap 
town take the road no.4 down to the south. Turn right at kilometer stone 331. 
then take the next left turn and continue for 4 km to the border. 


อ ุ ท ย า น แห ่ ว ษา ต ิ ห า ด ว น ก ร (ก ม .345) 

อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ป ร ะ จ ว บ ค ี ร ี ขั น ธ์ ล ง ไป ท า ง ใต ้ “สี 

ป ร ะ ม า ณ 22 ก ิ โล เม ต ร ม ี ชา ย ห า ด ย า ว ท อ ด ขน า น ไป ก ั บ แน ว ส น ป ร ะ ม า ณ 7 ก ิ โล เม ต ร 
ชา ย ห า ด ม ี ท ิ ว ท ั ศ น ์ ส ว ย ง า ม ห า ด ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด บ ร ร ย า ก า ศ ส ง บ ด ้ า น ห น ้ า ห า ด ว น ก ร 
ม ี เก า ะ เล ็ ก ๆ ส อ ง เก า ะ ค ื อ เก า ะ จ า น แล ะ เก า ะ ท ้ า ย ท ร ี ย ์ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส า ม า ร ถ ต ิ ด ต ่ อ 
ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ อ อ ก ไป ด ํ า น ้ า ชม ป ะ ก า ร ั ง น ้ า ต ื ้ น ไต ด้ น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี เส ้ น ท า ง เด ิ น 
ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ ห ั ว ก ร ั ง แล ะ ห ิ น จ ว ง 3 เส ้ น ท า ง ให ้ ได ้ ศึ ก ษา ห า ค ว า ม ร ู ้ จ า ก ห ้ อ ง เร ี ย น 
ก ล า ง แจ ้ ง อ ี ก ด ้ ว ย อ ุ ท ย า น ฯ ม ี บ ร ิ ก า ร เต ็ น ท ์ บ ้ า น พ ั ก ร ้ า น อ า ห า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส า ม า ร ถ 
ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ : 0-3261-9030 ห ร ื อ พ พ พ .dnp 
coth ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ไป ต า ม เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า า ย เล ข 4 (ถนน เพ ชร เก ษ ม ) 
ล ง ไป ท า ง ใต ้ จ น ถึ ง ก ิ โล เม ต ร 345 เล ี ้ ย ว ช้ า ย เข ้ า ไป 4 ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ 
Wanakorn National Park (km.345) 

Travel 22 kilometers south of Prachuap city and you will find the 7-kilometer- 
long Wanakorn beach lined with casuarinas trees. This beautiful wide white 
sandy beach offers tranquility and is a good swimming spot. Koh Chan and 
Koh Taisea are two small islands that lie in front of this beach. There is speed 
boat service taking travelers to go snorkeling around the islands. Hua Krang 
and Hin Chuang Nature Education Center is located here, and has three nature 
trails. Accommodation is available in the park. For more information, please 
call : 0-3261-9030 or visit www.dnp.go.th How to get there : From Prachuap 
town take the road no.4 down to the south. Turn left at kilometer stone 345 
11 is located about 22 km from Prachuap Khiri Khan 


อ ุ ท ย า น แห ่ ง ษา ต ิ น ้ า ต ก ห ้ ว ย ย า ง (ก ม .350- 351) 

ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ค ร อ บ ค ล ุ ม อ ํ า เก อ บ า ง ส ะ พ า น อ ํ า เภ อ ท ั บ ส ะ แก ใน พ ื ้ น ท ี ่ ขอ ง อ ุ ท ย า น ฯ ได ้ ร ว ม จ ุ ด 
เด ่ น ขอ ง น ้ า ต ก ท ี ่ ส ว ย ง า ม ไว ้ ห ล า ย แห ่ ง เช ่ น น ้ า ต ก ห ้ ว ย ย า ง น ้ า ต ก ขา อ ่ อ น น ้ า ต ก เข า ล ้ า น 
น ้ า ต ก ไท ร ค ู ่ เป ็ น ต ้ น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ น ้ า ต ก ห ้ ว ย ย า ง เป ็ น น ้ า ต ก ท ี ่ ม ี ขน า ด 9 ชั ้ น ม ี ค ว า ม 
ส ว ย ง า ม ท ่ า ม ก ล า ง ธร ร ม ชา ต ิ ท ี ่ ร ่ ม ร ื ่ น ขอ ง ต ้ น ไม ้ น า น า พ ั น ธ์ บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ 
ม ี บ ้ า น พ ั ก ส ถา น ท ี ่ ก า ง เต ้ น ท ์ ร ้ า น อ า ห า ร ไว ้ บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม 
ได ้ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ น ้ า ต ก ห ้ ว ย ย า ง 0-3261-9743 ห ร ื อ พ พ พ .dnp:. go.th 
ก า ร เด ิ น ท า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ไป ต า ม เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 (ถนน เพ ชร เก ษ ม ) 
ล ง ไป ท า ง ใต ้ จ น ถึ ง ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ 350-351 เล ี ้ ย ว ขวา เข ้ า ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ร ะ ย ะ ท า ง 
จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ถึ ง ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ป ร ะ ม า ณ 36 ก ิ โล เม ต ร 

Huay Yang W: aterfall National Park (km.350-351) 

This park covers Bangsapan and Tubsakae districts. There is an abundance 
of waterfalls, including Huay Yang, Kha-on, Khaolaan, and Sai khu. 
Huay Yang waterfall is a beautiful 9 tiered waterfall in lush grounds with 
a wide variety of plants and trees. The national park offers bungalows and 
tents for rent. For more information, please call : 0-3261-9743 How to get 
there : From Prachuap town take the road no.4 down to the south. Turn right 
at kilometer stone 350-351. Distance from Prachuap is about 36 km 





fm ค จัก» ซะ ราะ ล ก ร พ ร จ 


เร ล ล อ: 








ห า ด บ ้ า น ก ร ู ด (ก ม .382) 

เป ็ น ชา ย ห า ด ท ี ่ ก ว ้ า ง ส ว ย ง า ม แล ะ ย ั ง ค ง ค ว า ม เป ็ น ธร ร ม ชา ต ิ ม ี ห า ด ท ร า ย ส ี ขา ว น ว ล 
ท อ ด ย า ว ไป ก ั บ แน ว ส น แล ะ ส ว น ม ะ พ ร ้ า ว ม ี ถนน เล ี ย บ ชา ย ห า ด ม ี ท ี ่ พ ั ก ร ้ า น อ า ห า ร 
ต ล อ ด แน ว ชา ย ห า ด จ ุ ด เด ่ น ขอ ง ชา ย ห า ด บ ้ า น ก ร ู ด ค ื อ บ ร ร ย า ก า ศ เ ง ี ย บ ส ง บ ชา ย ห า ด 
ส ว ย น ้ า ท ะ เล ใส เป ็ น เส น ่ ห ์ ด ึ ง ด ู ด น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แว ะ เว ี ย น ม า เท ี ่ ย ว อ ย ู ่ เส ม อ 

Ban Krood Beach (km.382) 

Almost 65 km south of Prachuap this is a wide white sandy beach with clear 
water. It has a beachfront road lined with coconut trees and casuarinas trees. 
You can stroll along the beach to visit different resorts and restaurants in 
a peaceful atmosphere, which attracts visitors 
all year round. How to get there : From 
Prachuap town take the road no.4 Phetchkasem 
road down to the south. Turn left at kilometer 
stone 382, and continue to the road no.3495, 
across railroad, you will see beachfront road. 


เข า ธง ษั ย (ก ม .382) 

เป ็ น เข า ส ู ง ท ี ่ ถู ก ขน า บ ข้ า ง ด ้ ว ย ชา ย ห า ด ท ี ่ ส ว ย ง า ม 

ถึ ง 2 แห ่ ง ค ื อ ห า ด บ ้ า น ก ร ู ด แล ะ ห า ด ท ร า ย แก ้ ว 

เข า ธง ชั ย เป ็ น จ ุ ด ชม ว ิ ว ท ี ่ ด ี ท ี ่ ส ุ ด ขอ ง อ ํ า เก อ บ า ง ส ะ พ า น 

บ น เข า ธง ชั ย เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธ กิ ต ต ิ - 
สิ ริ ชั ย เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ก ร ม ห ล ว ง ชุ ม พ ร 

เข ต อ ุ ด ม ศั ก ด ิ ์ แล ะ พ ร ะ ม ห า ธา ต ุ เจ ด ี ย ์ ภั ก ด ี ป ร ะ ก า ศ 

Khao Thongchai (km.382) 

This beachfront hill is between two splendid beaches - Baan Krood and Sai 
Kaew. It is the finest scenic point in Bang Saphan district. As well, there is 
alarge Buddha statue worth secing at the top of the hill - Pra Phu Takitti Siri 
Chai - Pra Maha Tat Jede Pukde Prakad 


พ พ ธะ พ ุ ท ธ ก ิ ต ต ิ ส ิ ธิ ษั ย (ก ม .382) 

เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ส ม า ธิ ขน า ด ห น ้ า ต ั ก ก ว ้ า ง 10 
เม ต ร ส ู ง 1382 เม ต ร ฐา น ส ู ง 4.18 เม ต ร ตั ้ ง อ ย ู ่ บ น 
เข า ธง ชั ย ห ั น พ ร ะ พ ั ก ต ร ์ อ อ ก ส ู ่ ท ะ เล ส ร ้ า ง ขึ ้ น เพ ื ่ อ 
น ้ อ ม เก ล ้ า ฯ ถวาย ส ม เด ็ จ พ ร ะ บ ร ม ร า ชิ น ี น า ถ เน ื ่ อ ง 
ใน ว โร ก า ส ท ี ่ พ ร ะ อ ง ค ์ ท ร ง พ ร ะ เจ ร ิ ญ พ ร ะ ชน ม ์ พ ร ร ษา 
ค ร บ ห ้ า ร อ บ 

Pra Phu Takitti Siri Chai (km.382) 
Pra Phu Takitti Siri Chai is a well respected Buddha image in a meditating 
pose, which is 12 meters wide and 10 meters high. The Buddha image sits 
facing the ocean and was built to honor Queen Sirikit for her 60th birthday. 





ต ํ า ห น ั ก ก ร ม ห ล ว ง ห ุ ม พ ร เข ต อ ุ ด ม ศั ก ด ิ ์ 

(ก ม .382) 

ต ั ง อ ย ู ่ บ น เข า ธง ชั ย ท ั น ห น ้ า อ อ ก ส ู ่ ท ะ เล บ ร ิ เว ณ ร อ บ ๆ 

ม ี ส ว น ไม ้ ด อ ก ไม ้ ป ร ะ ด ั บ บ ร ร ย า ก า ศ ด ี เช ื ่ อ ก ั น ว ่ า 

ก ร ม ห ล ว ง ชุ ม พ ร 3 เข ต อ ุ ด ม ศั ก ด ิ ์ เค ย เส ด ็ จ ฯ ป ร ะ ท ั บ 

ณ ท ี ่ แห ่ ง น ี ้ เพ ื ่ อ พ ั ก ท อ ด ส ม อ เร ื อ 
Kromluang Chumpon Ket-Udomsak Pavillion (km.382) 
Kromluang Chumpon Ket-udomsak a son of King Rama V is honored as 
the father of the Thai Navy. His memory is highly respected among Thais, 
especially fishermen. The pavillion is located on Khao Thongchai, facing 
the ocean. It is surrounded by a beautiful flower garden that offers a splendi 
atmosphere for visitors. This location is believed to be the place where 
Kromluang Chumpon used to rest while his boat was anchored here. 


พ ร ะ ม ห า ธา ต ุ เฉด ี ย ์ ภั ก ด ี ป ร ะ ก า ศ (ก ม .382) 

ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น เท ื อ ก เข า ธง ชั ย ส ร ้ า ง ขึ ้ น เพ ื ่ อ เป ็ น ร ะ ล ึ ก ก า ร ค ร อ ง ร า ช ย ์ 50 ป ี ขอ ง พ ร ะ บ า ท 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ภู ม ิ พ ล อ ด ุ ล ย เด ช ร ั ช ก า ล ท ี ่ 9 

Pra Maha Tat Jede Pukde Prakad (km.382) 

Pra MahaTat Jede Pukde Prakad is a big stupa located on Khao Thongchai. 
It is a majestic stupa that was built to honor King Rama IX for the Golden 









ว ั ด เข า ถ้า ม ้ า ร ้ อ ง (ก ม .399) 

จ า ก ต ล า ด บ า ง ส ะ พ า น ใช ้ เส ้ น ท า ง ก ๐ .3374 ล ง ไป ท า ง ใต ้ ป ร ะ ม า ณ 3 ก ิ โล เม ต ร ว ั ด เข า 
ถ้า ม ้ า ร ้ อ ง เป ็ น ว ั ด อ ย ู ่ บ น เน ิ น เข า แล ะ ม ี ถ้า ขน า ด เล ็ ก ภา ย ใน ถ้า ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น 
อ ย ู ่ น ั บ ร ้ อ ย อ ง ค ์ ล ั ก ษ ณ ะ ถ้า ถู ก แบ ่ ง อ อ ก เป ็ น ค ู ห า ต ่ า ง ๆ ห ล า ย ค ู ห า เพ ด า น แล ะ ผนัง 
ม ี ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ส ว ย ง า ม ม า ก 

Khao Mah Rong Cave (km.399) 

Three kilometers south of Bang Sapan market, follow side road ท ๐ .3374 
to a small cave that is located on a low hill. The cave has many coves, 
naturally decorated with stalactites and stalagmites, and holds hundreds 
of Buddha images. 


น ้ า ต ก ไท ร ค ู ่ (ก ม .404) 

อ ย ู ่ ใน เข ต พ ื ้ น ท ี ่ ต ํ า บ ล ท อ ง ม ง ค ล ท า ง ด ้ า น ต ะ ว ั น ต ก 
ขอ ง ถนน เพ ชร เก ษ ม เป ็ น น ้ า ต ก ขน า ด ก ล า ง ท ี ่ ส ว ย ง า ม 
แล ะ ม ี น ้ า ไห ล ต ล อ ด ป ี น ้ า ต ก ไท ร ค ู ่ ม ี ท ั ้ ง ห ม ด 9 ชั ้ น 
ชั ้ น ท ี ่ ส ว ย ท ี ่ ส ุ ด ค ื อ ชั ้ น ท ี ่ 5 ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น ห น ้ า ผา 
ขน า ด ให ญ่ ม ี ส า ย น ้ า ต ก จ า ก ห น ้ า ผา ส ู ง ร า ว 30 เม ต ร 
บ ร ิ เว ณ ร ิ ม ธา ร น ้ า ม ี ล า น ให ้ น ั ่ ง พ ั ก ส า ม า ร ถ ล ง เล ่ น น ้ า ได ้ บ ร ร ย า ก า ศร อ บ ๆ ร ่ ม ร ื ่ น ด ้ ว ย 
พ ร ร ณ ไ ม ้ น า น า ชน ิ ด แล ะ ม ี ต ้ น ไท ร ขน า ด ให ญ่ ส อ ง ต ั น ขึ ้ น อ ย ู ่ ด ้ า น บ น ขอ ง ห น ้ า ผา จ ึ ง เป ็ น 
ที ่ ม า ขอ ง ชื ่ อ น ้ า ต ก ไท ร ค ู ่ อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว อ ํ า เภ อ บ า ง ส ะ พ า น ป ร ะ ม า ณ 25 ก ิ โล เม ต ร 
ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ต ั ว จ ั ง ห ว ั ด ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 ถนน เพ ชร เก ษ ม ล ง ท า ง ใต ้ 
เล ย ท า ง แย ก เข ้ า ต ั ว อ ํ า เก อ บ า ง ส ะ พ า น 8 ก ิ โล เม ต ร ป ร ะ ม า ณ ห ล ั ก ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ 404 
ให ้ เล ี ้ ย ว ขวา เข ้ า ไป ท า ง บ ้ า น โป ่ ง โก อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 10 ก ิ โล เม ต ร ถึ ง น ้ ้ า ต ก ไท ร ค ู ่ 

Sai Khu Waterfall (km.404) 

It is located in Thong Mong Kol sub-district on the west of Phetchakasem 
road. It is a beautiful medium-size waterfall, which has water all year round. 
This waterfall has 9 tiers, The most beautiful one is the Sth tier which features 
a wide cliff, the water cascades for nearly 30 metres and two Banyan or 
Ton Sai grow there, which gave it the name of Sai Khu. There is a picnic 
area by the stream running down from the waterfall. It is another good spot 
to spend a day in lush grounds and is located 25 kilometers south of 
Bang Saphan District. How to get there : From Prachuap take the road no.4 
down to the south, past Bang Saphan intersection. Then ใน ทา right at kilometer 
stone at 404 to Baan Pong Ko for about 10 km. You will reach Sai Khu 
waterfall. 





เก า ะ ท ะ ล ุ - เก า ะ a ิ ง ห ์ 

ทั ้ ง 3 เก า ะ ตั ้ ง อ ย ู ่ ไม ่ ห ่ า ง จ า ก ก ั น ม า ก น ั ก เป ็ น แห ล ่ ง ต ํ า ด ู ป ะ ก า ร ั ง น ้ า ต ื ้ น เก า ะ ท ะ ล ุ 

เป ็ น เก า ะ ท ี ่ ให ญ่ บ ร ิ เว ณ ป ล า ย แห ล ม ด ้ า น เห น ื อ เก า ะ ม ี ห น ้ า ผา ชั น ส ี แด ง แล ะ ม ี ช่ อ ง 

ขน า ด ให ญ่ ท ะ ล ุ ไป อ ี ก ด ้ า น ห น ึ ่ ง ได ้ จ ึ ง เป ็ น ท ี ่ ม า ขอ ง ชื ่ อ เก า ะ บ น เก า ะ ม ี ชา ย ห า ด ท ี ่ ส ว ย ง า ม 

น ้ า ท ะ เล ใส เทา ศา พราน ขา ท แล ต ม ี ท ี ่ พ ั ก เก า ะ ส ิ ง ห ์ เก า ะ ส ั ง ข์ บ ร ิ เว ณ ร อ บ ๆ เก า ะ ม ี 

ป ะ ก า ร ั ง น ้ ้ า ต ื ้ น ท ี ่ ส ม บ ู ร ณ์ แล ะ ส ว ย ง า ม ม า ก ม า ย น ้ า ท ะ เล ใส จ น ม อ ง เห ็ น ได ้ ด ้ ว ย ต า เป ล ่ า 

ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ต ล า ด บ า ง ส ะ พ า น ใช ้ เส ้ น ท า ง no 3374 ไป ขึ ้ น เร ื อ ท ี ่ ท ่ า เร ื อ เก า ะ ท ะ ล ุ 

ห ร ื อ ท ี บ ่ า ก ค ล อ ง บ า ง ส ะ พ า น น ้ อ ย ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล ท ี ่ พ ั ก แล ะ เข ่ า เร ื อ ไป ด ํ า น ้ า ด ู ป ะ ก า ร ั ง 

ได ้ ท ี ่ เก า ะ ท ะ ล ุ ร ี ส อ ร ์ ท 08-9918-3715 ห ร ื อ ก ิ ๊ ก ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 08-1995-3787 ง 
Koh Thalu - Koh Singh - Koh Sung "| 
Around these three islands, which are located close together, there are 
shallow snorkeling areas. Koh Thalu is the largest of the three. 

At the north end of this island is a red cliff and a big hole | 
to the other side, from which it gets it name... Koh Thalu. 

On this island, there are beautiful beaches, clear water, 

wide white and sandy, and bungalow accommodation. 

Koh Singh - Koh Sung, which are beautiful spots and 

have fertile coral reefs which can be easily seen with 

the naked eye in the crystal clear water. For more information 

please call 08-9918-3715, 08-1995-3787 How to get there : From Bang Saphan 
Market take the road no.3374 to Koh Thalu Peir or continue to Pak Klong 
Bang Saphan Noi to take the boat to Koh Thalu, Koh Singh, Koh Sung. 








ห า ด บ า ง เบ ิ ด (ก ม .425) 
ต ั ้ ง อ ย บ้า น บ า ง เบ ิ ด ต ํ า บ ล ท ร า ย ท อ ง ล ั ก ษ ณ ะ โค ้ ง ค ่ า ว เล ็ ก ๆ ม ี ม เข า บ า ง เจ ท ิ ด ต ั ้ ง ค ย ่ ต ค น ท า ง 


ณะ 11a iviana 10t JOUC 1 แล น ย 1 1 ๕ ล ๕ 


พ ง ธะ พ ุ ท ธ ก ิ ต ต ิ ส ิ ธิ ษั ย (ก ม .382 

เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ส ม า ธิ ขน า ด ห น ้ า ต ั ก ก ว ้ า ง 10 
เม ต ร ส ู ง 13.82 เม ต ร ฐา น ส ู ง 4.18 เม ต ร ตั ้ ง อ ย ู ่ บ น 
เข า ธง ชั ย ห ั น พ ร ะ พ ั ก ต ร ์ อ อ ก ส ู ่ ท ะ เล ส ร ้ า ง ขึ ้ น เพ ื ่ อ 
น ้ อ ม เก ล ้ า ฯ ถวาย ส ม เด ็ จ พ ร ะ บ ร ม ร า ชิ น ี น า ถ เน ื ่ อ ง 
ใน ว โร ก า ส ท ี ่ พ ร ะ อ ง ค ์ ท ร ง พ ร ะ เจ ร ิ ญ พ ร ะ ชน ม ์ พ ร ร ษา 
ค ร บ ห ้ า ร อ บ 

Pra Phu Takitti Siri Chai (km.382) ๆ 

Pra Phu Takitti Siri Chai is ล well respected Buddha image โท ล meditating 
pose, which is 12 meters wide and 10 meters high. The Buddha image sits 
facing the ocean and was built to honor Queen Sirikit for her 60th birthday. 





ต ํ า ห น ั ก ก ร ม ห ล ว ง หุ ม พ ร เข ต อ ุ ด ม ศั ก ด ิ ์ 
(ก ม .382) - 

ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น เข า ธง ชั ย ห ั น ห น ้ า อ อ ก ส ู ่ ท ะ เล บ ร ิ เว ณ ร อ บ ๆ 
ม ี ส ว น ไม ้ ด อ ก ไม ้ ป ร ะ ด ั บ บ ร ร ย า ก า ศ ด ี เช ื ่ อ ก ั น ว ่ า 
ก ร ม ห ล ว ง ชุ ม พ ร เข ต อ ุ ด ม ศั ก ด ิ ์ เค ย เส ด ็ จ ฯ ป ร ะ ท ั บ 
ณ ท ี ่ แห ่ ง น ี ้ เพ ื ่ อ พ ั ก ท อ ด ส ม อ เร ื อ 

Ce ร ะ ระ ธร ก Ket-Udomsak Pavillion (km.382) 
Kromluang Chumpon Ket-udomsak a son of King Rama V is honored as 
the father of the Thai Navy. His memory is highly respected among Thais, 
especially fishermen. The pavillion is located on Khao Thongchai, facing 
the ocean. It is surrounded by a beautiful flower garden that offers a splendi 
atmosphere for visitors. This location is believed to be the place where 
Kromluang Chumpon used to rest while his boat was anchored here. 


ท ธา ต ุ เจ ด ี ย ์ ภั ก ด ี ป ร ะ ก า ศ (ก ม .382) 
CE ส ร ้ า ง ขึ ้ น เพ ื ่ อ เป ็ น ร ะ ล ึ ก ก า ร ค ร อ ง ร า ช ย ์ 50 ป ี ขอ ง พ ร ะ บ า ท 
9 จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ภู ม ิ พ ล อ ด ุ ล ย เด ช ร ั ช ก า ล ท ี ่ 9 
Pra Maha Tat Jede Pukde Prakad (km.382) 
โห ล MahaTat Jede Pukde Prakad is a big stupa located on Khao Thongchai. 
It is a majestic stupa that was built to honor King Rama IX for the Golden 
jubilee of the 50th anniversary of his accession to the throne of Thailand. 


อ ่ า ว แม ่ ร ํ า พ ื ว (ก ม .399) 

เป ็ น อ ่ า ว ขน า ด ให ญ่ ม ี ถนน เล ี ย บ ชา ย ท ะ เล ชา ว บ ้ า น 

ส ่ ว น ให ญ่ ป ร ะ ก อ บ อ า ชี พ ก า ร ป ร ะ ม ง น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 

ส า ม า ร ถ เ ท ี ่ ย ว ชม ว ิ ถี ชี ว ิ ต ชา ว ป ร ะ ม ง ท ี ่ ก ํ า ล ั ง ต า ก ห ม ึ ก 

ต า ก ป ล า อ ย ู ่ ท ั ้ ง ส อ ง ฟา ก ถนน ม ี ท ี ่ พ ั ก ร ้ า น อ า ห า ร 

ร ิ ม ชา ย ห า ด บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 

ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ต ั ว จ ั ง ห ว ั ด ใช ้ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 (ถนน เพ ชร เก ษ ม ) ล ง ท า ง 

ใต ้ ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ 399 เล ี ้ ย ว ช้ า ย เข ้ า เส ้ น ท า ง 3169 ไป อ ํ า เก อ บ า ง ส ะ พ า น แล ะ เล ี ้ ย ว ช้ า ย 

อ ี ก ค ร ั ้ ง เข ้ า ถนน เล ี ย บ ห า ด แม ่ ร ํ า พ ึ ง 

Mae Rum Pueng Bay (km.399) 

This is a big bay that has a beachfront road. Most locals earn their living 

from fishing. Visitors can see fishermen at work, nets, dried fish and squid 

can be seen on both sides of the road. Food and accommodation are 

available in the area. How to get there : From Prachuap take the road no.4 

Phetchkasem road down to the south, Turn left at kilometer stone 399 

ล ท ส next to the no.3169 to Bang Saphan. Tn left again to the Mae Rum 

Pueng beachroad. 

อ ่ า ว บ ่ อ ท อ ง ห ล า ง (ก ม .399) 

อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก อ ่ า ว แม ่ ร ํ า พ ึ ง ขึ ้ น ไป ท า ง เห ร ื อ ป ร ะ ม า ณ 4 ก ิ โล เม ต ร ท ่ า น ส า ม า ร ถ ขั บ ร ถ 

PETS Gnas Ged อ ่ า ว ม ี ล ั ก ษ ณ ะ โค ้ ง ร ู ป ว ง ก ล ม ม ี เน ิ น เข า 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ด ้ า น ห น ้ า อ ่ า ว ท ํ า ให ้ บ ร ิ เว ณ น ี ้ ไม ่ ค ่ อ ย ม ี ค ล ื ่ น ล ม น ้ า เล ใส ห า ด ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด 

' Se 

Aow Bo Thong Larng Bay (km.399) 

This bay lies 4 kilometers north of Ao Mae Rum Peung. You can drive 

along the beachfront from Mae RumPueng beach road to Aow Bo Thong 

Larng. This circular bay has a low hill in front. Thus, this beach is calm 

and usually has clear water, which makes it popular among visitors. 














เก า ะ ทะลุ - เก า ะ ส ิ ง ห ์ 

ท ั ้ ง 3 เก า ะ ตั ้ ง อ ย ู ่ ไม ่ ห ่ า ง จ า ก ก ั น ม า ก น ั ก เป ็ น แห ล ่ ง ด ํ า ด ู ป ะ ก า ร ั ง น ้ ้ า ต ื ้ น เก า ะ ท ะ ล ุ 
เป ็ น เก า ะ ะ ท ี ่ ให ญ่ บ ร ิ เว ณ ป ล า ย แห ล ม ด ้ า น เห น ื อ เก า ะ ม ี ห น ้ า ผา ชั น ส ี แด ง แล ะ ม ี ช่ อ ง 
ขน า ด ให ญ่ ท ะ ะ ล ุ ไป อ ี ก ด ้ า า น ห น ึ ่ ง ได ้ จ ึ ง เป ็ น ท ี ่ ม า ขอ ง ชื ่ อ เก า ะ บ น เก า ะ : ม ี ชา ย ห า ด ท ี ่ ส ว ย ง า ม 
น ้ า ท ะ เล ใส ท า ด ท ร า ย ขา ว แล ะ ม ี ท ี พ ั ก เก า ะ ส ิ ง ห ์ เก า ะ ส ั ง ข์ บ ร ิ เว ณ ร อ บ ๆ เก า ะ ม ี 
ป ะ ก า ร ั ง น ้ ้ า ต ื ้ น ท ี ่ ส ม บ ู ร ณ์ แล ะ ส ว ย ง า ม ม า ก ม า ย น ้ า ท ะ เล ใส จ น ม อ ง เห ็ น ได ้ ด ้ ว ย ต า เป ล ่ า 


ก า ร เด ิ น ท า ง จ า ก ต ล า ด บ า ง ส ะ พ า น ใช ้ เส ้ น ท า ง no.3374 ไป ขึ ้ น เร ื อ ท ี ่ ท ่ า เร ื อ เก า ะ ท ะ ล ุ 
ห ร ื อ ท ี ่ บ ํ า ก ค ล อ ง บ า ง ส ะ พ า น น ้ อ ย ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล ท ี ่ พ ั ก แล ะ เช ่ า เร ื อ ไป ด ํ า น ้ า ด ู ป ะ ก า ร ั ง 
ได ้ ท ี ่ เก า ะ ท ะ ล ุ ร ี ส อ ร ์ ท : 08-9918-3715 ห ร ื อ ก ิ ๊ ก ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 08- 1995. 3787 
Koh Thalu - Koh Singh - Koh Sung 

Around these three islands, which are located close together, there are 
shallow snorkeling areas. Koh Thalu is the largest of the three 

At the north end of this island is a red cliff and a big hole 





to the other side, from which it gets it name... Koh Thalu. 
On this island, there are beautiful beaches, clear water, 
wide white and sandy, and bungalow accommodation. 
Koh Singh - Koh Sung, which are beautiful spots and 
have fertile coral reefs which can be easily seen with 
the naked eye ไท the crystal clear water. For more information 
please call 08-9918-3715, 08-1995-3787 How to get there : From Bang Saphan 
Market take the road no0.3374 to Koh Thalu Peir or continue to Pak Klong 
Bang Saphan Noi to take the boat to Koh Thalu, Koh Singh, Koh 5 แท ย . 


ห า ด บ า ง เบ ิ ด (ก ม .425) 

ตั้ ง อ ย ู ่ บ ้ า น บ า ง เบ ิ ด ต ํ า บ ล ท ร า ย ท อ ง ล ั ก ษ ณ ะ โค ้ ง อ ่ า ว เล ็ ก ๆ ม ี ม ี เข า บ า ง เบ ิ ด ต ั ้ ง อ ย ู ่ ต อ น ท า ง 
ป ล า ย ห า ด ด ้ า น ใต ้ ขา ย ห า ด ท ะ เล น ้ า ท ะ เล ใส บ ร ร ย า ก า ศ เ ง ี ย บ ส ง บ น ่ า เท ี ่ ย ว ส ม ั ย ส ง ค ร า ม 
โล ก ค ร ั ้ ง ท ี ่ 2 บ า ง เบ ิ ด ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ใน ก า ร ป ล ู ก แต ง โม ไร ่ ขอ ง ม . จ . ส ิ ท ธิ พ ร ก ฤ ด า ก ร ซึ ่ ง น ํ า 
ส า ย พ ั น ธุ ์ ม า จ า ก ป ร ะ ะ เท ศ ส ห ร ั ฐ อ เม ร ิ ก า แต ง โม บ า ง เบ ิ ด ม ี ผล ขน า ด ให ญ่ SITERE 
ก ร อ บ ป ั จ จ ุ บ ั น พ ื ้ น ท ี ่ ต ร ง น ี ้ เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ ม . จ . ส ิ ท ธิ พ ร ก ฤ ด า ก ร ส ร ้ า ง ขึ ้ น เพ ื ่ อ เป ็ น 
อ น ุ ส ร ณ์ ให ้ อ น ุ ส ชน ร ุ ่ น ห ล ั ง ได ้ ร ะ ล ึ ก ถึ ง ค ุ ณ ง า ม ค ว า ม ด ี ขอ ง ท ่ า น แล ะ ย ั ง เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ต ั ้ ง 
ส ถา น ี ว ิ จ ั ย ส ิ ท ธิ พ ร ก ฤ ด า ก ร ส ั ง ก ั ด ส ถา บ ั น 

ค ้ น ค ว ้ า แล ะ พ ั ฒ น า ร ะ บ บ น ิ เว ศ เ ก ษ ต ร 

ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย เก ษ ต ร ศา ส ต ร ์ 

Had Bang Berd (km.425) 

Is located at Baan Sai Thong-Sai Thong 
sub-district, It is a small curving bay with 
a clean beach and water. Bang Berd 
mountain is located the end ofthis beach to the south. During World War 11, 
Bang Berd was famous for growing watermelons อ ท the farm of M.C. Sitthiporn 
Kridakorn, He originally brought the seed from a farm in the USA. The melons 
were large in size, sweet and crispy. Today there is a commemorative 
monument to M.C. Sitthiporn Kridakomn in this area, and it is now The Research 
Institute of Sitthipom Kridakorn, under the supervision of Agro-Ecological System 
Research and Development Institute of Kasetsart University ไท Bangkok. 
How to get there : From Bang Saphan Noi take along the road no.3411 
for about 15 km., its is the same road to Pha Tiew-Chumporn, when you 
reach the junction turn left for further 4 km. to Had Bang Berd. or Take 
the road no.4 Phetchkasem road, turn left at kilometer stone 425 Huay Sak 
Junction and continue on road no. 3497 for about 17 km. to Had Bang Berd. 


ห า ด ห จ แด ง 
ห ่ า ง จ า ก ต ั ว อ ํ า เถ อ บ า ง ส ะ พ า น น ้ อ ย ล ง ไป ท า ง ใต ้ ป ร ะ ม า ณ 9 ก ิ โล เม ต ร เป ็ น ชา ย ห า ด 
ท ี ่ ส ว ย ง า ม แป ล ก ต า ค ื อ ม ี แน ว ห น ้ า ผา ก ท ี ่ ม ี ห ิ น ส ี แด ง เข ้ ม อ ย ู ่ ต ิ ด ก ั บ บ ้ า น บ า ง เบ ิ ด 
ส า ม า ร ถ เ ด ิ น เล ี ย บ ไป ต า ม แน ว ชา ย ห า ด ได ้ ห า ก ม อ ง จ า ก ท ะ เล เข ้ า ม า จ ะ เห ็ น เป ็ น ส ี แด ง 
ส ะ ด ุ ด ต า จ ึ ง เป ็ น ท ี ่ ม า ขอ ง ชื ่ อ ห า ด ฝั่ง แด ง น ้ า ท ะ เล ใส ส ะ อ า ด 
บ ร ร ย า ก า ศ เ ง ี ย บ ส ง บ 
Fung Deang Beach 
It is not far from Bang Saphan Noi district, 
about 9 km. It is a very wonderful beach, 
lined with a red cliff. The cliff can be 
seen from the sea and that is how it came 
to get the ท ล เท อ "Fung Deang Beach". 








kccommodation 





ห ั ว ห ิ น ห ่ แล Hin 

' ก อ ซอ ร ี ส อ ร ์ ท แอ น ด ์ ส ป า ห ั ว หิ น 0-3265-5710-3 
Kor Sor Resort & Spa Hua Hin 
ห ิ น น ้ า ท ร า ย ส ว ย ห ั ว ห ิ น 
Hin Nam Sai Suay Hua Hin 
อ ิ น เต อ ร ์ ค อ น ต ิ แน น ต ั ล ห ั ว ห ิ น 0-3261-6999 
Inter Continental Hua Hin 

เท ว ั ญ ด า ร า รี ส อ ร ์ ท แอ น ด ์ ส ป ่ า 0-3257-6300 
Thawandara Resort & Spa Hua Hin 


0-3254-7461 


เด อ ะ ไบ ฮา ย ห ั ว ห ิ น 0-3252-7557 
The Baihi Hua Hin 
ส ุ ข ส บ า ย 0-3252-1323-4 
Suk Sabai 
ศุ ก บ ิ ต ร โฮ เต ็ ล 0-3251-1487 
Supamitra 
บ ิ น ิ เท ล 0-3251-1151 
Minite! 

ห ั ว ต ิ น 0-3251-2870-4 
City Beach Resort Hua Hin 
ว ะ บ ู ร ะ ร ี ส อ ร ์ ท แอ น ด ์ ส ป า 0-3253-6999 
Wora Bura Resort & Spa 
บ ้ า น พั ก จ ิ อ ั น ต ิ ๊ ง 0-3251-1100 
Je An Tueng 
อ ั ส ร ธา ว ิ ล ลํา แอ น ด ์ ส ว ี ท 0-3254-7555 
Asara Villa & Sweet 
บ ร า ว ร ร ณ ห ั ว ห ิ น 0-3252-6390 
Narawan Hua Hin 
บ ้ า น พ ั ก จ ั น ท ร ์ ฉา ย 0-3251-1461 
Chan Chai 
ล ู น ่ า อ ั ก 0-3252-1028 
Luna Hut 
ต ะ เก ี ย บ บ ี ห ร ี ส อ ร ์ ท 0-3251-2639 
Takieb Beach Resort 
บ ้ า น อ น ั น ต ศิ ล า 0-3253-6364 
Anantasila 
ศา ล า ห ั ว หิ น 0-3261-6100 
Sala Hua Hin 
บ ้ า น ท ะ เล ด า ว 0-3253-6024 
Baan Talay Dao 
แฟ ร ช อ ิ น น ์ โฮ เต ็ ล 0-3251-1389 
Fresh Inn 
เธ ส ด ี เท ล โฮ เท ล 0-3254-7733 
Rest Detail Hotel 
ฮู โร ห ั ว ห ิ น ซิตี้ 0-3253-0068 
Uro Hua Hin City 
' ก บ า ล ถม อ ธี ส อ ร ์ ท 0-3265-5041-3 
Kabantamor Resort 
ป ร า ณ บ ุ ร ี Pran Buri 
บ ้ า น ไท ย แห ล ม เก ด ร ี ส อ ร ์ ท 0-3263-1656 





ภู 5 ิ ม ั น ต ร า ร ี ส อ ร ์ ท แอ น ด ์ ส ป า 0-3263-0550-3 
Phurimuntra Resort & Spa 


แบ ค ฮั ส โฮ บ ร ี ส อ ร ์ ท 0-3263-2287-8 
Baachus Home Resort 

แพ น โด เร ี ย 0-3263-1351-2 
Pendoria 

ต ว ง ส ุ ข เล ค ฮิ ล ล ์ ร ี ส อ ร ์ ท 0-3263-1281 
Tuang Suk Lake Hill Resort 

ต ั น โต ธี ส อ ร ์ ก 0-3257-0108 
Ton To Resort 

น า ง พ ญา ร ี ส อ ร ์ ท 0-3263-2389 
Nang Praya ศิ อ ร อ ท 

อ ื ่ ม ส ุ ข ร ี ส อ ร ์ ท 0-3257-0152 
Aim Suk Resort 

ป ิ ต ต า เว ี ย ร ี ส อ ร ์ ท แอ น ด ์ ส ป า 0-3257-0304-8 
Pattavia Resort & Spa 

บ ้ า น พ ั ก แจ ๋ ม ส ว ่ า ง ร ี ส อ ร ์ ท 0-3257-0050 
Jam Sawang Resort 

ฟ ร ้ อ น บ ี ช ร ี ส อ ร ์ ท 0-3263-0728 
Fron Beach Resort 

โก ล เด ้ น ไพ น ์ บ ี ช ร ี ส อ ร ์ ท 0-3263-2401 


Golden Pine Beach Resort 


ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด Sam Roi Yod 

บ ้ า น ร ั ก ท ะ เล 08-1822-0261 
Baan Rak Talay 

ส า ม ร ้ อ ย ย อ ด ฮ อ ล ิ เด ย ์ ร ี ส อ ร ์ ท 0-3255-9364 
Sam Roi Yod Holiday Resort 


บ ้ า น พ ั ก ค ุ ณ แ อ ๊ ะ 0-3255-9261 
Baan Pak Khun Ae 

บ ้ า น พ ั ก โก ล เด ้ น ท ์ 0-3255-9103 
Baan Pak Golden 

บ ้ า น พ ั ก ก ร ร ณิ ก า ร ์ 0-3251-2298 
Baan Pak Kunnika 

ด อ ล ฟิ น เบ ย ์ ร ี ส อ ร ์ ท 0-3255-9333 
Doliphin Bay ศิ อ ร อ ห 

แท อ ร า เซ ล ิ ช่า 0-3255-9359 
Tera Selisa 

อ ั ญ ช น า ร ี ส อ ร ์ ท แอ น ด ์ ส ป ่ า 0-3255-9366-7 
Anchana Resort & Spa 

ไพ ร เว ชี ่ บ ี ชร ี ส อ ร ์ ท แอ น ต ์ ส ป า 0-3255-9444 


Privacy Beach Resort & Spa 


บ ้ า น ส บ า ย ชา ย ท ะ เล 08-9032-7222 
Baan Sabai 

ก า ล า โม น า ร ี ส อ ร ์ ท 08-1710-4725 
Kalamona Resort 

ชั ย อ า ร ี ย ์ ร ี ส อ ร ์ ท 08-1929-9816 
Chai Aree Resort 

ก า ร ์ ฟิ ล ด ์ ธี ส อ ร ์ ท 08-1943-0241 
Garfew Resort 


08-1813-7716 


0-3255-9051-2 


0-3255-9159 


uwws 


Resort-Ko Lak 


ค ร อ ส ท ู ร ี ส อ ร ์ ท ก ุ ย บ ุ ร ี 
Cross 2 Kui Buri 


0-3260-1050-7 
0-3261-1055 
0-3260-2082 


0-3260-1842 


0-3260-4811 
032-604770 
0-3255-0508 
0-3260-1288 
0-3260-3454 
0-3260-4854 


0-3260-1412 


ก ุ ย บ ุ ร ี โฮ เด ็ ล แอ น ด ์ ร ี ส อ ร ์ ท 0-3282-0111-9 


Kui Buri Hotel&Resort 
ว ร า ว ร ร ณ ธี ส อ ร ์ ท 
Varawan Resort 

ก า ร ์ เด ิ น ว ิ ว ร ี ส อ ร ์ ท 
Gargen View Resort 


Baan Chom Phu 

ต า ม้ อ ง ล่ า ย ร ี ส อ ร ์ ท 

Ta Mong Lai Resort 
เบ ้ า น บ า ง น า ง ร ม 

Baan Bang Nang Rom 
แต ง เบ ร ์ ค 

Tang Bed 

ป ร ะ จ ว บ แก ร บ ด ์ 

เก ร ศ์ Grand ห อ 1 อ 1 


(ร ซด Hotel 
ป า ห น ั น ร ี ส อ ร ์ ท 
Panan Resort 


ค ล อ ง ว า ฬ Ki อ ng ไฟ ล ท 
แส น บ สุ ข เ ฮ้า ส ์ 

San Suk ห ่ อ น ร อ 

ธน า ค า บ า น ่ า 

Tana Cabana 
บ ้ า น ฟ อ ร ์ ต ี ้ บ ี ช ร ี ส อ ร ์ ท 
Baan Forty Beach Resort 
บ ้ า น ร ิ ม ท ะ เล 

Baan Rim Talay 

แค ้ ม ป ี 3 เ ฑ ล ๆ | ห ว ้ า ก อ 
Camp Smart Wha Kor 

จ ั ้ ว ไม ้ ร ี ส อ ร ์ ท 

Rua Mi Resort 

บ ้ า น พ ั ก อ า ร ย า 


Araya 

เป ี ้ ย ม ส ุ ข ร ี ส อ ร ์ ท 

Peium Suk Resort 
ธี ส อ ร ์ ท 


ท ั บ ส ะ แก โท ล ต Sakae 
บ า ล ั ย เอ เช ี ย ร ี ส อ ร ์ ท 
ชา น เร ื อ น 

ท ั บ ส ะ แก โฮ เต ็ ล 

แจ ็ ค บ ี ช ร ี ส อ ร ์ ท 
Sa 
แห ล ม ก ุ ่ ม 


The Beach 
ร ื อ ก ก ี ้ พ ้ อ ย ท ์ ร ี ส อ ร ์ ท 
Rocky Point Resort 


0-3260-4888 
0-3260-3561 
0-3260-4648 
0-3260-4931 
0-3261-1220 
0-3260-3871 
0-3255-0551 
0-3260-4593 
0-3261-1377 
032-601111 

032-604931 


032-611220 
032-611036 


0-3266-1377 
0-3266-1789 
0-3266-1437 
0-3266-1919 
08-5170-3148 
0-3266-2063 

0-3266-1252 

0-3266-2078 

08-1192-0493 
0-3266-1880 
0-3266-1200 


081-9161217 
0-3267-1890 
0-3254-6242 





ส ิ ร า ร ั ญ ร ี ส อ ร ์ ท 0-3260-2541 
Sirarun Resort 

ว ิ ก า ว ิ ล ล ์ ร ี ส อ ร ์ ท 0-3257-4446 
Vipa Vill Resort 

บ า ง ส ะ พ า น ธิ ล ท ย Saphan 

บ า ง ส ะ พ า น ค อ ร ั ล 0-3269-1667 
Bang Saphan Koral 

เว ส เท ิ ร ์ น 0-3269-1015-6 
Western 

ว ร ร ณ ว ี น า บ ั ง ก ะ โล 0-3269-1251 
vanvena Bungalow 

ส า ย ล ม ร ี ส อ ร ์ ท 0-3269-1110 
Sai Lom Resort 

น ิ ภา บ ี ช ร ี ส อ ร ์ ท 0-3269-1583 
Nipa Beach Bungalow 

บ ้ า น พ ั ก ห า ด ส ม บ ู ร ณ์ ร ี ส อ ร ์ ท 0-3269-1899 
Haad Somboon Resort 

บ า ง ส ะ พ า น ร ี ส อ ร ์ ท 0-3269-1152-3 
Bang Saphan Resort 

ส ว น ห ล ว ง 08-9744-0070 
‘Soan Long Resort 

เก ษ ม ส ุ ข ร ี ส อ ร ์ ท 0-3269-5030 
Kasemsuk Resort 

อ ิ ม ส ุ ข 0-3269-1242 
Aim Suk 


บ ้ า น ก ร ู ด ธิ ล ท แฉ อ ส์ 


ศิ ศิ น า ร ี ส อ ร ์ ท แอ น ด ์ ส ป า 0-3269-5355-6 
Sasina Resort&Spa 


บ ้ า น ร ิ ม ห า ด 0-3269-5205-6 
Rim Haad 

บ ้ า น เข ี ย ว ธี ส อ ร ์ ท 0-3269-5112 
Baan Krood Green View Resort 

เบ ย ์ ว ิ ว มี ซ ร ี ส อ ร ์ ท 0-3269-5566-7 


Bay View Beach Resort 
ส ว น บ ้ า น ก ร ู ด บ ี ซ ร ี ส อ ร ์ ท 0-3269-5217 
Soan Baan Krood Beach Resort 


โค โค น ั ท ก า ร ์ เด ้ น ท ์ ร ี ส อ ร ์ ท 08-1916-1722 
Coconut Garden Resort 

ร ิ ม ท ะ เล บ ้ า น ก ร ู ด 0-3269-5379 
Rim Talay Baan Krood 

ศา ล า ไท ย บ ี ช ร ี ส อ ร ์ ท 0-3269-5181-2 


Sala Thai Beach Resort 

บ ้ า น ก ล า ง อ ่ า ว บ ี ช ร ี ส อ ร ์ ท 0-3269-5123 
Baan Kiang Aow Beach Resort 

บ ้ า น พ ั ก น า น า ชา ต ิ บ ้ า น ก ร ู ต 0-3261-9103 
Baan Krood Youth Hotel 












ศิ ร ิ พ ง ศ์ เก ส เฮ ้ า ส ์ 0-3269-9464 
5 เท ่ ต อ ท ผู Guest House 
พ ร ้ า ว ไท ย บ ี ช ธี ส อ ร ์ ท 089-6824484 
Prow Thai Beach Resort 
ร า ชา ว ด ี บ ้ า น ก ร ู ด 0-3269-5155 
Rachavadee Baan Krood 

ร ี ส อ ร ์ ท 0-3269-5076 


Baan Krood Resort 
บ ้ า น ม น ต ร า บ ี ห ธี ส อ ร ์ ท 
Baan Montra Beach ศิ อ ร ถะ 
ค ี ร ี ว า ร ี ซี ไซ ต ์ ว ิ ล ล ํ า . 


